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Аннотация
Почему дети так любят страшные сказки и истории? Такие, чтобы душа уходила в пятки и хотелось спрятаться в укромное место! Может быть, потому, что танцующие скелеты и злые ведьмы кажутся не такими ужасными в уютной домашней обстановке…
В этой книге собраны фантастические истории и страшилки со всего света. Чего только не напридумывали люди за многие века! Говорящие черепа, разнообразные чудища, привидения и ведьмы – самые интересные ужастики, заботливо собранные и пересказанные Анжелой Макаллистер.
50 ужастиков со всего света, от которых мурашки бегут по коже, ждут тебя!
Для младшего школьного возраста.
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Пауле, за её любовь к достоверности

О книге
Наравне с добрыми и светлыми сказками в каждом уголке мира существуют леденящие душу истории, которые передаются из поколения в поколение и наводят ужас как на детей, так и на взрослых.
Индийские сказки рассказывают о змеях, столь почитаемых в этой стране, англичане славятся историями о маленьких и зловредных боуги, а ведьмы настолько вездесущи, что встречаются в сказках всех народностей!
В море и на дне океана, в полях и лесах, в замке и под землёй — всюду водятся чудища, при мысли о которых по телу бегут мурашки!
Об авторе
Анжела Макаллистер написала более 80 книг для детей. Её истории переведены на 20 языков мира, а ещё по ним ставятся пьесы и они получают престижные награды.
Об иллюстраторе
Мадалина родилась в Румынии, но сейчас живёт в Италии. Вдохновение художница черпает из народных преданий, любви и путешествий. Она обожает выписывать детали и без ума от ярких, сочных красок. Её рисунки полны любви и жизни. Профессию художника-иллюстратора Мадалина получила в Лондоне, в Камберуэлльском колледже искусств, который окончила со степенью магистра. Художественный стиль Мадалины самобытен и индивидуален. Она получает заказы от людей со всех уголков земного шара.

Автор выражает признательность Люку и Элеанор Фармер, разделившим с ней это путешествие.
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В лесу
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Гензель и Гретель
Европа
Германия
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В домике, на опушке дремучего леса, жили-были Гензель и Гретель вместе с отцом и злой мачехой.
Однажды вечером отец, бедный дровосек, говорит жене:
— Как же нам быть и что же нам делать? Ведь не на что нам купить и краюхи хлеба.
Мачеха, которая Гензеля и Гретель на дух не переносила, ему отвечает:
— Отведём завтра детей в чащу леса да там и бросим.
Как ни просил дровосек пощадить ребятишек, жена была непреклонна.
— Иначе, муженёк, — твердила она, — мы все четверо умрём с голоду.
Гензель и Гретель не спали и всё слышали.
— Не печалься, Гензель, — сказала сестра, — я что-нибудь придумаю.
Натянула девочка платьице и выскользнула в сад, где в ярком свете луны набила карманы белыми камешками.
Утром все отправились в лес, а Гретель потихоньку выбрасывала камешки на тропинку.
Очутившись в чаще, мачеха сказала детям:
— Вы пока отдохните, а мы с отцом пойдём нарубим дров, — и они ушли.
Целый день прождали их Гензель и Гретель, но никто за ними так и не пришёл.
— Как же мы доберёмся домой? — заплакал Гензель.
Но когда наступила ночь и луна появилась на небе, белые камешки Гретель указали детям путь назад.
Голодные и уставшие возвратились ребятишки домой. Мачеха выбранила их — где ж они, такие-сякие, пропадали, никак их было не дозваться.
На следующий день мачеха снова повела детей в лес. Не успела Гретель собрать камешки, зато прихватила с собой кусочек хлеба, и по дороге бросала крошки на землю.

[image: ]

[image: ]

Снова детишек бросили одних-одинёшенек в чаще. Когда наступила ночь, Гензель и Гретель не нашли ни одной хлебной крошки, потому что все их склевали птицы.
— Не горюй, братец, — сказала храбрая Гретель. — Как-нибудь отыщем дорогу.
Долго ли, коротко ли бродили Гензель и Гретель по лесу, как поманил их ароматный запах выпечки. На полянке дети увидели домик: стены у него из пряников, а крыша из кексов. Дети отломили по кусочку и того и другого и съели.
В тот же миг дверь домика отворилась, на пороге появилась старушка и позвала детей внутрь. Была то злая ведьма.
Гензель и Гретель зашли в пряничный домик. Старушка угостила их сахарным печеньем и уложила в мягкие постельки. Детишки тотчас заснули.
Утром ведьма схватила Гензеля и заперла в хлеву, а Гретель заставила варить для него похлёбку.
— Когда твой брат станет толстым и гладким, я его съем, — заявила ведьма.
Каждый день подходила она к закуту[1], где томился Гензель, и щупала его палец, сильно ли он потолстел. Хитрый Гензель вместо пальца подсовывал ей кость. Целый месяц мальчик водил за нос подслеповатую ведьму, пока терпение её не лопнуло.
— Сегодня же слопаю этого мальчишку, будь он толстый или худой. Ну, — приказала она Гретель, — полезай в печку да посмотри, достаточно ли она разогрелась.
Гретель смекнула, что ведьма решила и её съесть заодно, и сказала:
— Никак не могу заслонку отодвинуть.
— Вот ведь безрукая! — набросилась на неё ведьма, нагнулась и отодвинула заслонку.
Гретель тут же затолкала ведьму в печь и захлопнула печную заслонку. Затем девочка освободила Гензеля. В пряничном домике они нашли драгоценные камни, рассовали их по карманам и зашагали домой.
Тем временем злая мачеха умерла. Дровосек не мог жить без своих детей, и отправился на их поиски. На полпути они встретились друг с другом, и жили долго и счастливо.

Глаза старика
Европа
Чехия
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Жил-был Яначек, и не было у него никого во всем белом свете. И вот однажды повстречался ему старик. Он сидел на пороге своей лачуги, и вместо глаз у него зияли пустые чёрные дыры.
— Дедушка, не найдётся ли у тебя какой работы? — спросил Яначек.
— Отчего ж не найтись, найдётся. Нужен мне пастух, чтобы пас моих коз на сочном лугу, — сказал старик, и мальчик нанялся к нему в услужение.
— Но берегись, — предостерёг он Яначека. — Не ходи к холму в чаще леса. Живут там злые ведьмы Ежинки. Они и похитили мои глаза!
— Не волнуйся, дед, — ответил помощник. — Я не лыком шит.
Взялся Яначек за работу. День пасёт коз на сочном лугу, два, и видит — маловато стало травы, не наедаются козы. Решил он отправиться к холму.
Срезал он несколько длинных ветвей с ежевичного куста, заправил их за тулью[2] шляпы и погнал стадо в лес.
Сидит Яначек, приглядывает за козами, как вдруг возникла перед ним девушка красоты неописуемой и говорит:
— На, пастушок, возьми это яблочко.
Смекнул Яначек, что перед ним не иначе как хитрая Ежинка, и отвечает:
— Благодарствую, да только в саду моего хозяина я могу брать любые яблоки.
Ежинка, видя, что нет с ним никакого сладу, исчезла.
Скоро перед Яначеком возникла другая девушка и протянула ему красную розу.
— В саду моего хозяина роз не счесть, — сказал он, и девушка исчезла.
Появилась третья девушка и предложила ему золотой гребешок.
— Позволь расчесать твои волосы, пастушок, — молвила она.
Как только подошла к нему девушка, выдернул Яначек из тульи ежевичный прут и связал ей руки крепко-накрепко. Знал юноша — потеряет Ежинка колдовскую силу, если коснётся её ежевичный прутик.
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— Спасите, сестрицы! — вскричала девушка.
Примчались ей на помощь две сестрицы, но Яначек и их связал, и побежал домой за стариком.
Вернулись они вместе, и видят — рвутся из пут Ежинки, но понапрасну.
— А ну, где глаза хозяина, признавайтесь! — потребовал Яначек.
— Я покажу, — сказала старшая сестра.
Пошли они вдоль берега реки к пещере, где хранили Ежинки украденные глаза. Каких только глаз здесь не было! Ежинка вытянула первую попавшуюся пару из груды и протянула старику.
Примерил глаза старик и чуть не задохнулся от ужаса.
— Я вижу кроны деревьев, мотыльков и летучих мышей! — воскликнул он. — Это не мои глаза, это глаза совы! Забери их!
Схватил Яначек Ежинку и бросил её в реку.
Пришла очередь средней сестры выбирать глаза. Примерил их старик и затрясся от страха.
— Я вижу тёмные кущи, оскаленные зубы и языки, обагрённые кровью! Это не мои глаза, это глаза волка! Забери их!
Схватил Яначек вторую Ежинку и бросил в реку.
Пришла очередь третьей девушки. Примерил старик глаза и задрожал от отвращения.
— Вижу мутную воду, змееподобные водоросли и серебряные плавники! Это не мои глаза, это глаза рыбы!
Упала на колени третья Ежинка, взмолилась:
— Яначек, позволь ещё поискать!
Примерил старик другую пару глаз и улыбнулся.
— Ну вот, теперь я вижу холм с козами и верного друга Яначека, — сказал он. — Как я соскучился по своим глазам!
Яначек развязал Ежинку и вернулся со стариком домой. Жили они вместе долго и счастливо!

Василиса Прекрасная
Европа
Россия
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Жили-были купец и жена его купчиха. И была у них единственная дочь Василиса. Едва девочке исполнилось восемь лет, матушка её занедужила. Умирая, призвала она к себе дочь, достала из-под подушки деревянную куколку, отдала Василисе и сказала:
— Береги эту куколку и никому не показывай. Коль приключится какое злосчастье и потребуется тебе совет, покорми куколку, поведай ей о своих печалях, она и расскажет, чем горю помочь.
Поцеловала купчиха дочку, благословила, а через несколько дней померла.
Шло время. Купец присмотрел себе вдову с двумя дочерьми да и женился на ней.
— Надеюсь, душа моя, она станет тебе второй матерью, — сказал он Василисе.
Но оплошал недальновидный купец, взял в дом женщину злобную и расчётливую, ибо позарилась вдова на его богатства и лишь потому вышла за него замуж. Невзлюбила мачеха Василису, слишком уж прекрасна была девушка. Изнуряла она Василису работой, в любую погоду выгоняла во двор, надеясь, что почернеет та от солнца да задубеет от ветра.
Безропотно переносила все тяготы бедная девушка, но вот однажды вспомнила она про куколку, что подарила ей матушка. Покормила она куколку крошками хлеба, и распахнула куколка свои глаза — сияющие, как звёзды в ночном небе.
— Сживает меня мачеха со света, — пожаловалась Василиса. — Как мне быть?
— Не печалься, иди почивать, — ответила куколка. — Утро вечера мудренее.
С того самого дня стала куколка во всём помогать Василисе.
Вот отправился купец на долгое время по торговым делам в далёкие страны. Не успел он уехать, как мачеха продала избу и перебралась с дочерьми и падчерицей подальше от людей, в дом на опушке дремучего леса. Как ни кручинилась Василиса, а не забывала потчевать куколку. Выслушает та про все обиды девушки да утешит её.
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А в том лесу, на поляне, в избушке на курьих ножках жила колдунья по прозванию Баба-яга. Любого, кто осмеливался приблизиться к избушке, Баба-яга хватала и съедала. И вот повадилась мачеха посылать Василису каждый день в лес: то орехов насобирать, то ягод принести. Надеялась злая женщина, что схватит колдунья девушку, да и сгинет та без следа. Но всякий раз невредимой возвращалась домой Василиса: оберегала её куколка, учила, как набрать полную корзинку ягод и не угодить Бабе-яге на обед. И всякий раз мачеха злилась пуще прежнего.
Думала мачеха, думала, да и придумала, как ей погубить ненавистную падчерицу. Как-то вечером погасила она огонь в очаге и запричитала:
— Ой, огонь потух в доме. Как же нам зажечь свечу? Ступай-ка ты, Василиса, в лес, к Бабе-яге да попроси у неё огня.
Задрожала Василиса от страха, как осиновый лист, но мачеха ничего не хотела слушать и вытолкала её за дверь.
Одна-одинёшенька осталась девушка в непроглядной тьме. Достала она из кармана куколку и угостила её ягодами.
— Ничего не бойся, Василиса, — воскликнула она. — Делай, как тебе велено. Пока я с тобой, страшиться тебе нечего.
Расхрабрилась Василиса и отправилась к Бабе-яге. Опустилась ночь, лес ожил и наполнился тенями. Вдруг проскакал мимо девушки всадник: весь в белом, на белом скакуне. Глядь, а уж и светать начало…
Не кончается лес, всё дальше и дальше идёт Василиса. Вдруг проскакал мимо неё второй всадник: весь в алом, на алом скакуне. Глядь, а уж и солнце взошло…
Наконец, в сумерках, вышла она на полянку к избушке на курьих ножках. А вокруг неё — забор из человеческих костей, а на заборе том — черепа с провалившимися глазницами, а вместо засова на воротах — человечья челюсть с острыми зубами. Обомлела Василиса от ужаса. Вдруг проскакал мимо неё третий всадник: весь в чёрном, на чёрном скакуне. Промчался он в ворота, и над лесом опустилась ночь. Глаза черепов тотчас же запылали, ветви затрещали, деревья застонали. Видит Василиса — летит в вышине Баба-яга. В ступе сидит, пестом погоняет, метлой след заметает. Опустилась на полянку, принюхалась.
— Кто тут прячется у моих ворот? — закричала она.
Вышла на полянку Василиса, ни жива ни мертва. Поклонилась Бабе-яге и молвила:
— Мачеха послала меня к тебе огня попросить.
— Знаю, знаю я, откуда пришла ты. Огонь ты получишь, но не раньше, чем поработаешь у меня. А откажешься — я тебя съем.
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С этими словами приказала колдунья воротам отвориться, и те отворились. Лязгнули засовы-челюсти и сомкнулись у неё за спиной.
— Ну, подавай на стол, — повелела колдунья.
Что могла бы съесть дюжина человек, Баба-яга проглотила в один присест, оставив Василисе лишь суп капустный да краюху хлеба.
— Когда утром я улечу, прибери дом, подмети двор да перебери пшено, — наказала колдунья, взгромоздилась на печь и улеглась спать.
Заснула Баба-яга, а Василиса достала куколку из кармана и накормила её последней ложкой супа. Глаза куколки замерцали, словно свечи.
— Гложет страх меня, — заплакала девушка. — Что, если не исполню я наказа Бабы-яги, она меня за ужином и съест!
— Не печалься, ложись спать, — утешила её куколка. — Утро вечера мудренее.
Засветло пробудилась Василиса. Проскакал галопом по полянке белый всадник, перемахнул через забор. И только скрылся в лесу он, как занялась заря.
Вышла Баба-яга к воротам, залезла в ступу, свистнула — и явились перед ней пест и помело. Алый всадник проскакал по полянке, и взошло солнце. Улетела Баба-яга, проводила её Василиса тоскливым взглядом. Тяжело было у неё на сердце, дивилась она, как управиться ей со всей работой, как вдруг смотрит, а куколка всю работу за неё и выполнила!
Настал вечер. Чёрный всадник галопом проскакал по полянке, и опустилась ночь. Вернувшись, хотела Баба-яга к чему-нибудь придраться, да не к чему было.
— Где вы, слуги мои? — крикнула колдунья.
Явились невесть откуда три руки, подхватили мешок пшена и уволокли прочь.
На следующее утро Баба-яга ещё больше работы задала Василисе.
— Прибери дом, подмети двор, возьми мешок с маком и отдели от земли каждое зёрнышко. Не сделаешь — съем тебя за ужином!
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И снова куколка справилась со всею работой, и Баба-яга не нашла к чему придраться. Крикнула она слуг своих. Три руки, невесть откуда взявшиеся, подхватили мешок мака и уволокли прочь.
Поужинала колдунья и уставилась на Василису.
— Что ж, дитя, говори, — сказала она. — Вижу, хочешь ты меня о чём-то спросить. Спрашивай, но помни — не всякий ответ по нутру прийтись может.
— Скажи мне, будь добра, белый всадник — кто он? — спросила Василиса, сама не своя от страха.
— Мой слуга, Белый день. Он не причинит тебе вреда.
— А алый всадник — кто он?
— Мой слуга, Красное солнышко. Не бойся его.
— А чёрный всадник — кто он? — задала Василиса последний вопрос.
— Мой слуга, Тёмная ночь, — ответила Баба-яга. — Он не причинит тебе вреда.
Хотела было Василиса спросить о трёх руках, но вовремя вспомнила, что не всякий вопрос по нутру прийтись может.
— Скажи мне, — потребовала старуха, — как успевала ты со всей работой управиться, да так, что и не придраться?
Увидела Василиса, как пытливо смотрит Баба-яга на её карман с куколкой.
— Благословение моей матушки — вот что мне помогает, — ответила она.
Страшно закричала старуха, будто кто её ударил.
— Вон отсюда! Убирайся! — завизжала она. — Не потерплю благословенных в своём доме!
Бегом побежала Василиса к воротам.
— Откройтесь! — повелела им Баба-яга и швырнула в спину девушки череп с горящими глазами. — Вот тебе огонь, который ты просила. Отнеси его мачехе, пусть порадуется!
Насадила Василиса полыхающий череп на палку и поспешила домой. День и ночь бежала она по лесу, и наконец, в сумерках добралась до дома. «Верно, мачеха уже разыскала огонь, сколько времени-то прошло!» — подумала Василиса и зашвырнула череп в кусты. Но вдруг, к немалому её изумлению, из кустов послышался голос:
— Не бросай меня, Василисушка, отнеси куда велено.
Вошла Василиса в дом, и радостно встретили её мачеха и сводные сестры. Ибо с тех самых пор, как ушла она, не удалось им ни искры огня высечь в доме. Всё это время дрожали они от холода. Взяла мачеха колдовской огонь и зажгла свечу.
Засверкала свеча, заулыбалась мачеха. Но как только внесли череп в дом, глаза его, словно угли, уставились на хозяйку. Полыхнули глаза лютым пламенем, вспыхнула мачеха, а за ней и дочери её, словно спички, и сгорели дотла.
Утром Василиса зарыла череп в землю. И только отёрла она руки, как слышит — кличет её кто-то с дороги. Обернулась она и увидела отца своего. Как же обрадовался он, что нашёл свою дочь, Василису Прекрасную!

Расхититель сокровищницы
Африка
Египет
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В Древнем Египте жил фараон по имени Рампсинит, и был он несметно богат, но уж очень переживал, что кто-нибудь позарится на его состояние. Приказал он построить сокровищницу, где бы золото его и серебро хранились за семью замками.
Однако хитрый строитель вознамерился украсть сокровища фараона. Один камень в стене он положил таким образом, чтобы его можно было вынуть снаружи и потайным ходом пробраться в хранилище.
Вскоре после того, как сокровищница была построена и драгоценности фараона перенесены туда, строитель занемог. Чувствуя, что смерть его близка, позвал он двух своих сыновей и рассказал, как найти секретный камень.
Похоронив отца, братья пришли к тайнику, вынули камень и пробрались внутрь. Взяв с собой столько золота и серебра, сколько могли унести, они поспешили домой. На следующую ночь они вернулись и забрали ещё сокровищ.
Рампсинит, обнаружив, что сокровищница его скудеет, метал громы и молнии. Никто не мог взять в толк, как вор проникает в запечатанную сокровищницу, которую охраняют днём и ночью. Повелел фараон поставить в хранилище ловушки, чтобы поймать вора.
Следующей ночью, как только первый из братьев отправился за золотом, он тотчас же попал в одну из них.
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— Когда стражи увидят меня, то сразу же догадаются, что ты помогал мне, и нас обоих казнят, — сказал он брату. — Отруби мне голову, чтобы никто меня не узнал, и живи долго и счастливо.
Сердце кровью обливалось у его брата, но делать нечего — согласился он выполнить его просьбу, отрубил ему голову и забрал её с собою.
Озадачен был царь Египта, когда слуги обнаружили обезглавленное тело. Никто не мог объяснить, что же произошло. Повелел фараон своим воинам повесить тело на стене дворца и не спускать с него глаз, а в случае чего — схватить того, кто попытается тело унести.
Горько рыдала мать двух воров, объятая скорбью.
— Забери тело брата своего, — умоляла она сына, — чтобы мы его похоронили. Иначе неприкаянный дух его будет вечно скитаться по земле.
Водрузил тогда хитрый вор бурдюки[3] с вином на ослика и повёл того ко дворцу. Там он разрезал бурдюки, и вино полилось на песок.
— О, моё вино, — громко запричитал он. — Что я натворил!
Бросились ему на помощь воины, но не удержались от соблазна и пригубили текущее рекой вино. Вскоре они опьянели, повалились на землю и заснули беспробудным сном. Вор тем временем положил тело своего брата на ослика и отправился домой.
Изумился Рампсинит сметливости мошенника и пуще прежнего вознамерился его поймать.
Была у фараона дочь. Она переоделась, вышла из дворца и провозгласила, что выйдет замуж за самого смекалистого и бесчестного человека во всем египетском царстве. Разгадав её хитрость, вор заявил, что он самый бесчестный, так как отрубил голову своему брату, и самый смекалистый, так как украл его тело со стены царского дворца. Кликнула принцесса стражу и схватила грабителя за руку. Но то была не рука вора, а рука его брата — он спрятал её под плащ, а затем, подсунув её принцессе, благополучно бежал.
Когда Рампсиниту рассказали, как было дело, он расхохотался и решил, что вор слишком умён, чтобы его казнить.
— Я прощаю грабителя, — провозгласил фараон. — Он умнее всех нас вместе взятых. Я сделаю его принцем, и больше ему не будет нужды воровать мои сокровища.
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Красная шапочка
Европа
Германия
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Жила-была однажды маленькая девочка, и была у неё красная шапочка. Так девочку Красной Шапочкой и прозвали.
Как-то её любимая бабушка заболела, и Красная Шапочка взяла корзинку с фруктами и отправилась через лес к дому бабушки.
На лесной тропинке повстречался девочке Серый Волк.
— Добрый день, малютка, — поздоровался он. — Куда это ты направляешься?
— К бабушке. Она живёт на другом краю леса, — ответила Красная Шапочка, — в домике с голубой дверкой.
Серый Волк пожелал ей хорошего дня и пошёл своей дорогой. Но, как только девочка скрылась из виду, он стрелой помчался к домику и постучал в дверь.
— Кто там? — спросила бабушка, сидя в кресле-качалке.
— Это я, твоя внученька, — пропищал Серый Волк.
— Заходи, моя милая, — воскликнула бабушка.
Серый Волк отворил дверь, кинулся к бабушке и съел её. Забравшись в бабушкину кровать, он надел чепец и до подбородка натянул одеяло.
Тем временем к домику подошла Красная Шапочка и постучала в дверь.
— Это ты, моя внученька? Заходи, — сказал Серый Волк еле слышно.
Красная Шапочка села в кресло-качалку у кровати.
— Бабушка, — удивилась она, — отчего у тебя такие большие уши?
— Чтобы лучше тебя слышать, — ответил Серый Волк.
— А отчего у тебя такие большие глаза?
— А это чтобы лучше тебя видеть, внученька.
— Бабушка, а отчего у тебя такие большие зубы?
— Это чтобы тебя съесть! — прошипел Серый Волк, выскочил из постели и слопал Красную Шапочку.
К счастью, мимо проходили охотники. Они застрелили волка и освободили бабушку с Красной Шапочкой.

Глубокие воды
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Алонзо и Яра
Южная Америка
Бразилия
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В маленьком городке, на берегу реки, бегущей в джунглях, жил-был юноша по имени Алонзо.
Пришлым был он в этой стране, но всем сердцем полюбился ему тропический лес, где в кронах деревьев голосисто кричали попугаи, а колибри[4] порхали с одного чудесного цветка на другой. Здесь он встретил свою возлюбленную по имени Джулия и вскоре собирался на ней жениться.
Каждый день после работы Алонзо навещал Джулию. Они смотрели в усыпанное звёздами небо и говорили обо всём на свете. Затем Алонзо шёл к лесному озеру возле реки и купался в нём, ведь ночь была такая тёплая.
Однажды вечером он сказал Джулии:
— Вчера я пошёл искупаться в озере, как вдруг услышал чарующую песню. Слаще трели соловья звучал женский голос, но я никак не мог разобрать слова. Голос звенел повсюду — то в одном месте слышался он, то в другом. Я обыскал все кусты и деревья, но никого не нашёл. Похоже, кто-то надо мной подшутил.
Ужас обуял Джулию. С раннего детства слышала она легенды про жестокую Яру, русалку. Накануне свадьбы обольщала она женихов и заманивала их в озеро.
Схватила девушкуа Алонзо за руку и слёзно молила не ходить больше к озеру.
— Напрасны твои тревоги, — улыбнулся юноша. — Много месяцев купаюсь я в нём, и лесные духи ни разу не тревожили меня.
Но Джулия покачала головой.
— Сначала ты слышишь песню, потом видишь призрак, а потом… приходит смерть!
Девушка дрожала от страха, и Алонзо стало не по себе.
— Молю тебя, — заклинала она, — не подходи к озеру, пока мы с тобой не женаты. Думется мне, что ты слышал пение Яры. Беда минует, когда мы с тобой обвенчаемся.
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Только произнесла девушка имя русалки, как Алонзо разразился диким, неистовым смехом. Предание говорило, что так смеются женихи, видевшие Яру. Джулия упала на колени и зарыдала.
Увидев её отчаяние, Алонзо опомнился.
— Не плачь, ангел мой, — сказал он, поднимая её и нежно прижимая к груди. — Клянусь, я сделаю всё, чтобы ты была счастлива!
Поблагодарила его Джулия, но с тех пор печаль поселилась в её сердце. Знала она — песня русалки заставит её друга позабыть всё на свете. Девушка вынесла из дома особенную ракушку, которую берегла с детства. В устье ракушки она напела нежную песню, протянула раковину Алонзо и сказала:
— Доведись тебе снова услышать голос Яры, приложи раковину к уху и послушай мою песню. Может, она пересилит чары русалки.
Три ночи держался Алонзо, не нарушал данное Джулии слово. Нет, не поверил он сказаниям о Яре, которая обольщает и топит женихов, но не хотел он причинять боль любимой девушке и потому не ходил к озеру возле реки.
Однако не забыл он услышанную в лесу песню. С каждым днём звучала она у него в голове всё призывнее и настойчивее, и он не смог больше ей противиться.
Настал вечер, и Алонзо по лесной тропинке направился к озеру у реки. И хотя тревоги Джулии казались ему напрасны, зорко всматривался он в каждую тень у кустов, в каждый проблеск между деревьями.
Спустился юноша к озеру, сбросил с себя одежду и только собрался нырнуть, как показалась из-за тучи луна и озарила ярким светом заросли папоротника. Увидел Алонзо женщину неописуемой красоты: чёрные волосы ниспадали с её головы, словно волны.
В мгновение ока подхватил Алонзо одежду и, не разбирая дороги, кинулся прочь. Ни разу, пока не добрался до дома, не осмелился он оглянуться.
Настало утро, и Алонзо убедил себя, что женщина ему просто привиделась. Однако весь день его неотступно преследовал чудесный образ. Когда пришёл он тем вечером к Джулии, сразу поняла невеста, что тяжело у него на сердце, ибо был Алонзо молчалив и бледен.
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— Не волнуйся, любовь моя, — утешил он её. — У меня от жары разболелась голова. Пойду домой прилягу.
Рано ушёл он от Джулии, но отправился не домой. Ноги сами понесли его в лес по знакомой тропинке — не терпелось ему вновь взглянуть на прекрасную женщину.
Добежал Алонзо до озера, но, как ни искал, женщины нигде не было. Тогда привалился он к стволу дерева и стал ждать. Чем больше всматривался он в тёмную воду, тем больше его клонило в сон. Но только глаза его сомкнулись, вырвалась из глубин озера яркая вспышка света. Воды расступились, и Алонзо увидел женщину. В волосах её мерцали водоросли. Прочь хотел броситься Алонзо, но ноги ему не повиновались. Как во сне, двинулся он ей навстречу.
Яра протянула к нему руки и запела. Так сладок, чарующ был её голос, что Алонзо позабыл обо всём на свете и, словно лишившись рассудка, побрёл в её объятия.
Ступал он медленно, будто в забытьи. Голова его свесилась на грудь, руки упали вдоль тела, и вдруг пальцы задели раковину Джулии, что была у него в кармане. В тот же миг ноги его коснулись воды, он вздрогнул от холода и пробудился. Тут же выхватил Алонзо из кармана раковину и, противясь колдовству Яры, приложил её к уху, чтобы услышать голос Джулии.
Тих и слаб поначалу был напев девушки. Но любовь её была так сильна, что с каждым новым звуком песнь становилась всё громче и громче. Алонзо внимал голосу всем сердцем и не слышал ничего вокруг.
Когда юноша поднял голову и огляделся, Яра уже исчезла, и он остался в лесу один.

Женщина-зима
Азия
Япония
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Стояла зима. Юноша по имени Минокичи и его престарелый учитель Мосаку отправились в путь. Хотели они пересечь реку, но паромщик уже ушёл домой. Пришлось им укрыться в его лачуге.
Ночью разыгралась снежная буря. Минокичи и Мосаку так замёрзли, что у них зуб на зуб не попадал от холода. Но усталость взяла своё, и они уснули.
Через несколько часов Минокичи проснулся. Померещилось ему, что снег летит прямо в лицо. Оказалось, что дверь лачуги открыта нараспашку, а над его учителем склонилась женщина в ослепительно-белом одеянии. Белее снега было её лицо, волосы покрыты инеем, а пальцы — точно льдинки. Женщина выдохнула студёное облачко в лицо старого Мосаки и посмотрела на Минокичи.
— Она заморозит меня до смерти! — испугался он.
Но увидев, что он молод и красив, Женщина-Зима сжалилась над юношей.
— Я дарую тебе жизнь, — сказала она. — Но обещай мне, что никому на свете не расскажешь обо мне: ни семье, ни солнцу, ни луне, ни звёздам.
С трудом разлепив посиневшие от холода губы, Минокичи пообещал и провалился в сон.
Утром Минокичи увидел, что учитель его замёрз до смерти.
Нанял тогда юноша телегу и привёз тело учителя домой. Ни словом не обмолвился он о том, что приключилось той ночью.
Прошли годы. Как-то знойным летним днём прогуливался Минокичи и повстречал славную девушку, которая изнывала от жары. Звали её Юки.
— Целыми днями брожу я в поисках работы, — пожаловалась она, — но пекло такое, что я еле держусь на ногах.
Минокичи жил неподалёку и предложил Юки отдохнуть в прохладной тени своего сада.
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Юки сразу же приглянулась матери Минокичи, и она пригласила девушку остаться в доме и помочь ей по хозяйству. Юки не возражала. Лето клонилось к концу, когда молодые люди без памяти влюбились друг в друга и поженились.
Родилось у них семеро ребятишек, белых, как цветы жасмина. Юки не боялась никакой работы, но оставалась такой же молодой и прекрасной, как в день их первой встречи.
Однажды вечером, уложив детей спать, Юки зажгла бумажный фонарик, села возле Минокичи и принялась шить.
За окном ярилась пурга. На бледном лице Юки играли отблески света. Минокичи глядел на неё и вспоминал ту давнюю ночь в лачуге паромщика.
— Как ни странно, — молвил он, — но сегодня вечером ты напоминаешь мне одну женщину, которую я встретил много лет тому назад.
Не поднимала на него глаза Юки, продолжала выводить стежок за стежком, пока Минокичи рассказывал про Женщину-Зиму.
— Своим холодным дыханием она убила моего учителя, — с дрожью в голосе говорил Минокичи. — Уходя, она взяла с меня обещание, что я никому на свете не расскажу о ней…
— …ни семье, ни солнцу, ни луне, ни звёздам, — закончила за него Юки, глядя ему прямо в глаза.
Минокичи в растерянности посмотрел на неё.
— Ты нарушил данное тобою слово! — закричала Юки.
Лицо её стало белым как снег, волосы покрылись инеем, пальцы стали точно льдинки.
— Я дарую тебе жизнь ради наших детей, но больше ты никогда меня не увидишь.
Не успел Минокичи вымолвить и слова, как жена его исчезла, словно облачко пара.

Буньип[5]
Австралия
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Далеко-далеко, на самом краю света, жило племя. И вот, одним жарким днём, охотники племени вышли из селения, чтобы раздобыть еды для своих семей. Задорные это были люди, всю дорогу мерились они силой — кто дальше кинет копьё или зашвырнёт бумеранг[6].
Долго ли, коротко ли, пришли они в долину. Посреди неё раскинулось широкое озеро, заросшее камышом. Корни растения вкусны и питательны, но молодые охотники не желали плескаться в воде, а потому принялись рыбачить.
Весь день просидели они за удочками, но ничего не поймали. Начали они опасаться, что придётся им вернуться с пустыми руками, как вдруг одно удилище выгнулось дугой и леска натянулась, как струна.
— Клюёт! — воскликнул юноша. — Сегодня мы с женой вдоволь наедимся рыбы.
И он кликнул товарищей, чтобы те помогли ему вытянуть добычу.
Изо всех сил тянули охотники, еле-еле смогли вытащить улов. Но не рыба показалась на поверхности воды, а невиданное существо с тюленьим хвостом, зелёными чешуйчатыми лапами и собачьей мордой. Как громом поражённые замерли соплеменники, догадавшись, что за диво дивное попалось им на крючок — детёныш свирепого буньипа.
Только они так подумали, как взволновалась вода в озере и поднялась из подводного своего логова мать буньипа. Гневом полыхали её жёлтые глаза, каплями стекала вода с клыков. Страшно заревела мать буньипа, призывая детёныша, и молодые охотники задрожали от страха.
— Отдай ей детёныша, — вскричали они.
Но охотник, поймавший его, пообещал жене, что добудет ужин. Невзирая на отчаянные вопли матери, взвалил он добычу на плечи и пустился со всех ног прочь. Друзья его угрожающе потрясли копьями перед мордой чудовища и помчались за ним.
И только-только отбежали они от озера, тут же начали смеяться над матерью буньипа. Но не прошли они и половину пути, как услышали оглушительный рокот водопада. Сердца их преисполнились великой тревоги. Это поднялась вода в озере, где обитала буньип, вышла из берегов и устремилась за ними в погоню.
Охотники вскарабкались на холм и увидели: озеро затопило долину, лишь верхушки деревьев торчат из воды.
Быстрее ветра побежали они и наконец добрались до селения. Сбросил молодой охотник детёныша буньипа с плеч. В ужасе окружило племя невиданную добычу. И только тут заметили все, что дрожит молодой охотник от страха.
— Вода поднимается! — закричал он. — Быстрее! Лезьте на деревья, чтобы вас не смыло волной.
Но не успел он сказать это, как вода уже хлынула в лагерь.
Обернулся молодой охотник, чтобы схватить жену свою за руку, как волосы на голове его стали дыбом — вместо жены перед ним застыла чёрная-пречёрная птица с длинной шеей и огненно-красным клювом. В тот же миг вместо рук у юноши выросли крылья, на ногах — перепонки и когти, и он тоже оборотился в птицу. Все люди вокруг тоже превратились в птиц, и заскользила по водной глади стая чёрных лебедей.
Мать буньипа подплыла к своему детищу и утащила его на дно, в подводное логово. Вода спала, озеро с камышами постепенно вернулось в свои берега.
А люди из племени навсегда остались лебедями. Они летали над озёрами и заливами и оплакивали тот день, когда их глупец-соплеменник похитил детёныша буньипа.
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Принц-змея
Азия
Индия
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Давным-давно жила-была одна бедная старушка, не могла она купить себе даже хлеба.
— Пойду-ка я к реке да принесу воды. Уж вода-то мне ничего не будет стоить. А потом — будь что будет.
Взяла медный кувшин, накрыла его тряпицей, чтоб не попала грязь, и спустилась к реке. Жарко палило солнце, и старушка решила искупаться в прохладной воде. Искупавшись, сняла она тряпицу с кувшина, чтобы наполнить его, а на дне кольцами свернулась ядовитая змея и сверкает своей чешуёй.
— Чему быть, того не миновать, — подумала старушка, накрыла кувшин обратно и понесла его домой.
Но едва перевернула старушка кувшин, чтобы выпустить змею, как упало к её ногам золотое ожерелье, переливающееся драгоценными камнями.
Старушка вмиг позабыла про все свои беды, завернула ожерелье в шаль и поспешила к царю во дворец.
Восхищённо разглядывал царь камни, сверкающие на золотом ожерелье.
— Продай мне его за пять сотен золотых монет, — сказал царь, и старушка с радостью согласилась.
— Вот и конец невзгодам, — подумала она и побрела, счастливая, домой.
Царь преподнёс ожерелье жене, и та несказанно обрадовалась столь изумительному подарку.
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— Это величайшее сокровище, — сказала она, — но как бы его не украли.
И она спрятала ожерелье в сундук, где хранились все её драгоценности.
Спустя несколько дней царица решила надеть на бал чудесное ожерелье, но вместо украшения она увидела в сундуке новорождённого мальчика.
И царь, и царица поначалу не знали, что и думать. Но они столько лет молили о ребёнке, что решили усыновить мальчика и воспитать его, как собственного сына. Старушку, что продала царю ожерелье, взяли во дворец присматривать за юным принцем.
Счастливо прошли детство и юность принца. Когда исполнилось ему восемнадцать лет, встретил он принцессу из соседнего царства. Молодые люди полюбили друг друга, и все вокруг смотрели на них и радовались.
В ночь перед свадьбой мать принцессы отозвала дочь в сторонку и зашептала:
— Няня принца поведала мне, что его рождение окутано тайной. Вот бы узнать, её! После свадьбы ни слова не говори мужу до тех пор, пока он сам не расскажет.
Согласилась принцесса, и после торжества молчала, словно в рот воды набрала.
— Почему ты молчишь, жена моя? — спросил принц.
— О возлюбленный муж мой! Ни слова не услышишь ты от меня до тех пор, пока не откроешь тайну своего рождения.
— Что хочешь проси у меня, только не это, — сказал он. — Иначе ты горько пожалеешь о своей просьбе.
Шли дни, а принцесса всё играла в молчанку. Не выдержал принц скорбного молчания жены:
— Приходи ко мне в полночь, всё тебе расскажу, но знай — не будет нам больше счастья.
Ночью привёл принц жену к реке, где старушка нашла змею. Покрыл он поцелуями руки своей избранницы, тяжело вздохнул и поведал:
— Я — сын царя, но страна моя далеко отсюда. Давным-давно злой волшебник превратил меня в змею.
С этими словами принц исчез. Сколько ни искала его принцесса, она увидела лишь, как змеиный хвост мелькнул в траве и скрылся в реке.
Всю ночь проплакала принцесса на берегу, но муж её так и не вернулся. Дни шли за днями, а девушка всё отказывалась уходить во дворец. Тогда построили на берегу домик, и она поселилась там со служанками.
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Как-то утром принцесса обнаружила у своей постели следы. Воины, как один, уверяли, что никто не заходил в спальню ночью, но на следующий день всё повторилось. Принцесса набила подушку камнями, чтобы не заснуть, и принялась стеречь гостя.
Ночью в спальню вползла змея и легла к принцессе на подушку.
— Не бойся, — прошипела змея. — Это я, твой муж. Теперь ты жалеешь о том, что услышала правду?
— Будь проклято моё любопытство! — вскричала принцесса. — О муж мой, как разрушить колдовские чары?
— Завтра ночью поставь в каждом углу спальни миски с молоком и положи по кусочку сахара. Все змеи озера приползут к тебе, чтобы испить молока, а впереди них будет сама Королева змей. Не пускай их внутрь, пока Королева не пообещает вернуть твоего мужа. Сделаешь как велено — чары развеются, а ежели испугаешься — никогда больше меня не увидишь.
Сделала принцесса всё, что надо, и в полночь тысяча змей, извиваясь, выползла из озера. Впереди, блестя чешуёй, ползла сама Королева. Обуял принцессу страх, но смело преградила она им дорогу.
— Королева змей, — воззвала она, — верни моего мужа!
Змея грозно зашипела и пронзила принцессу немигающим взглядом. Но не дрогнула девушка.
— Он вернётся к тебе завтра, — прошелестела Королева.
У принцессы отлегло от сердца, а змеи устремились к молоку и сахару.
На следующий день принцесса убрала дом цветами и стала поджидать своего мужа. Королева змей сдержала слово, и чары развеялись. Вышел принц из реки в человечьем обличье и кинулся в объятия своей жены.
Ликовали все во дворце, когда принц с принцессой вернулись. А через год старушку снова призвали во дворец, чтобы та нянчила их первенца и не заботилась более о хлебе насущном.

Морег и водяной конь
Европа
Шотландия
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Ох и сочная же трава росла на холмах! Все фермеры из долин выгоняли свой скот попастись на их высоких склонах.
Все, кроме Дональда Макгрегора. Тот предпочитал траву, растущую в низине у подножия горы, возле глубокого-преглубокого озера, которое по-шотландски называется «лох». На узенькой полоске земли, что пролегала аккурат между озером и ручейком, построил он себе каменную лачугу.
Остальные фермеры не приближались к озеру и на пушечный выстрел.
— Ты не слышал о Водяном коне, что живёт на дне озера? — спрашивали они Дональда. — Он появляется из озера, меняет обличье и заманивает людей в своё логово — глубоко-глубоко под воду.
— Всё это россказни, — смеялся в ответ Дональд. — Пока собственными глазами не увижу Водяного коня — ни за что в него не поверю.
— Послушай нашего совета, Дональд Макгрегор, — убеждали его друзья. — Перенеси свою лачугу на другой берег ручья, и Водяной конь не посмеет к тебе приблизиться — он страшится бегущей воды.
Но не внял Дональд их совету. Как-то летом дочь его, Морег, пасла скот у подножия холма. Она сидела на вересковой пустоши, напевала песенку и пряла пряжу. Но каждый вечер, когда подходила она к озеру, чтобы загнать коров в хлев, мурашки пробегали по её коже. Чудилось ей, будто что-то скрывается в непроницаемой мгле вод и не сводит с неё внимательных глаз. Как ни разубеждал её отец, что бояться нечего, не находила она себе покоя.
Сидела как-то Морег летним утречком, поворачивала колесо прялки, вдруг — легла на её лицо чья-то тень. Вскрикнула девушка, оторвалась от пряжи, обернулась и увидела юношу — косая сажень в плечах, длинные чёрные волосы, статный и пригожий.
— Прости, я тебя напугал, — усмехнулся он.
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— Где ты умудрился промокнуть? — удивилась девушка, заметив, что вода с него так и льёт.
Юноша рассказал, что, когда шёл он по берегу озера, поскользнулся на камне и свалился в воду.
— Но я вмиг высохну, если ты позволишь мне сесть рядом и погреться на солнышке.
Девушка была только рада хорошей компании. Молодой человек опустился подле неё на траву, и вскоре Морег позабыла и про пряжу, и про всё на свете — так очаровал её юноша. Странный блеск его глаз поначалу смущал её, но она быстро позабыла про это.
— Хочешь, я причешу тебя? — предложила она.
Юноша с радостью склонил голову на колени Морег, и девушка провела гребнем по его густым волосам. Между зубьями гребня застряли водоросли: точно такие же видела она однажды в рыбацкой сети отца. Догадалась девушка, что перед ней Водяной конь — вот-вот обольстит её и утащит на дно озера.
Вскочила Морег и со всех ног помчалась к ручью. Водяной конь, приняв своё истинное обличье, вихрем поскакал за ней. Он почти настиг её и уже горячо дышал в затылок, когда Морег добежала до ручья и перепрыгнула на другой берег.
После этого Дональд Макгрегор и думать забыл о том, чтобы пасти свой скот возле озера, и больше не смеялся, когда кто-нибудь начинал рассказывать легенды про Водяного коня — чудовище из озера.

Зачарованное место
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Том Лин
Европа
Шотландия

[image: ]

Мало кто отваживался бродить по Картерхогскому лесу, ведь охранял его эльфийский[7] рыцарь Том Лин.
Принадлежал лес одному графу, чей замок стоял неподалёку. Когда дочь графа подросла, он подарил Картерхог ей.
Дженет не боялась ничего на свете. Однажды взбрело ей в голову нарвать цветов, и она направилась в лес. Только сорвала она цветок шиповника, как из чащи вышел прекрасный Том Лин:
— Кто позволил тебе рвать здесь цветы?
— Не нуждаюсь я ни в чьём позволении, — гордо вскинула голову Дженет. — Этот лес принадлежит мне.
Том Лин посмотрел на неё с улыбкой.
— Ты, должно быть, Дженет. Помню, мы играли с тобой, когда были детьми.
Давным-давно, вспомнила Дженет, была она влюблена в одного мальчика, который потом загадочно исчез.
— Где ты был всё это время, Том Лин? — воскликнула Дженет.
— Королева Фей похитила меня. Теперь я её рыцарь и страж Картерхогского леса, но если бы ты знала, как я тоскую по дому, как бы я хотел вернуться к людям!
— Чем я могу тебе помочь? — спросила Дженет.
Понял Том Лин, что перед ним всё та же отважная Дженет, которую он когда-то знал.
— В ночь на Хеллоуин кавалькада Королевы Фей промчится по земле. Если хватит у тебя смелости, выйди в полночь на перекрёсток дорог и жди. Вначале проскачут рыцари на вороных жеребцах, за ними — рыцари на гнедых конях, а затем — Королева Фей на молочно-белой кобыле. Бок о бок с ней поскачу я, и в венке на моей голове будет сиять звезда.
— Как же я тебя спасу? — подивилась девушка.
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— Сбрось меня с лошади и держи крепко-крепко, — сказал Том Лин. — Королева Фей станет колдовать, а ты держи меня и не отпускай. Но когда я обращусь в пылающий меч, тотчас же опусти меня в воду, и заклятье падёт.
В ночь накануне Дня всех святых, когда на небе взошла зловещая луна, отчаянная Дженет вышла к перекрёстку дорог, притаилась и стала ждать.
Вдруг содрогнулась земля от грохота копыт, звякнули уздечки и на перекрёсток дорог вылетела кавалькада. Вначале эльфы на вороных жеребцах, за ними эльфы на гнедых конях, а за ними — сама Королева Фей на молочно-белой кобыле и рыцарь, скачущий с ней бок о бок. Презрев грозящую ей опасность, Дженет выскочила, схватила коня под уздцы, стащила рыцаря с седла и заключила в объятья.
Миг — и все эльфы оборотились к ней. Пронзительно вскрикнула Королева Фей, вспышка молнии прорезала небо. Том Лин превратился в ящерку в руках Дженет, но девушка её не отпускала. Ящерка превратилась в извивающуюся змею, но Дженет крепко прижала её к груди. Змея оборотилась голубкой, и та чуть не упорхнула из рук девушки, но Дженет её удержала. Голубка оборотилась пылающим мечом. Подбежала Дженет к речке, что текла поблизости, и опустила меч в воду. Когда очистились воды реки, увидела девушка лежащего Том Лина, сбросившего эльфийский наряд, и завернула его в свой плащ.
Сурово свела брови Королева Фей.
— Надо было превратить твоё сердце в камень, — вскричала она, лошади ударили в галоп, и кавалькада умчалась прочь.

Пляска смерти
Северная Америка
Канада
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Жила в одном племени красивая и надменная девушка, и полюбился ей прекрасный юноша. Но был он великим воином и не обращал на девушку никакого внимания.
— Не докучай мне своей любовью, — презрительно обратился он к ней. — Скоро осень, а там и зима — мне надо готовиться к охоте.
Не на шутку осерчала девушка, ибо привыкла она получать всё, что только душе захочется. Тем же вечером воззвала она к Духу Ночи и наложила на юного охотника заклятье.
На следующее утро, когда воины племени собирались на охоту, появилась она перед юношей, дрожа как в лихорадке, и крикнула:
— Ступай на охоту, но не быть тебе больше прежним!
Не придал значения её словам юноша и отправился в путь с братом и воинами.
Во время охоты в северных землях напала на юношу неведомая хворь — ослабел он и стал мучиться приступами безумия. Тотчас смекнул его брат, что девушка наложила на воина заклятье. Пошёл он к реке и призвал на помощь злого Духа Воды.
Страшен был Дух, когда поднялся на поверхность: огнём полыхали его глаза, а на голове росли чудовищные рога.
— Боишься ли ты меня? — зарычал Дух.
— Я ничего не боюсь, — ответил ему юноша, ибо знал он: стоит только Духу учуять страх — горя не оберёшься.
— Что ж, тогда проси чего хочешь, — смилостивился Дух.
— Помоги мне, пожалуйта, снять заклятье с брата.
— Соскреби с моих рогов пригоршню чешуек, — ответил ему Дух Воды. — Одну половину подмешай в питьё брату, другую — в питьё девушки. Выпьют они свои напитки, и твоё желание исполнится.
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Вскорости выполнив всё необходимое, юноша дал напиться своему брату. В мгновение ока излечился он от приступов безумия и вскоре окреп настолько, что снова вернулся к охоте.
Когда воины вернулись домой, в самом большом вигваме проводились ежегодные танцы в честь прихода весны. Разгорячённая танцами девушка вышла из вигвама вдохнуть свежего воздуха, где юноша подстерегал её с чашей воды. Изнывая от жажды, девушка выпила всё до дна и вернулась в вигвам.
Но странное дело — как только начала она танцевать, окружили её плотным кольцом смутные тени. Стоило ей взмахнуть рукой или топнуть в танце ногой, как она старела на один год. Поблекла её красота, сгорбилась спина, лицо избороздили морщины. В ужасе смотрели на неё соплеменники, но девушка танцевала по-прежнему, не догадываясь, что дряхлеет у них на глазах.
— Смотрите, как дрожат её руки, — шептали индейцы, — как подкашиваются ноги. Она танцует Пляску Смерти.
Танцевала девушка, но слабело её тело и уходила из неё жизнь. Наконец колени её подломились, и она рухнула у ног молодого охотника.
Танец её был окончен. Злой Дух Воды сделал то, что обещал, — девушка навсегда оставила охотника в покое.

Озёрная дева
Европа
Англия
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Высоко-высоко, в Чёрных горах, лежит озеро Лин-и-Фан-Фах. Однажды сын фермера Гвин отправился пасти коров на сочной озёрной травке. Сидел он на берегу, смотрел на воду, как вдруг поднялась из озёрных глубин прекрасная женщина. Гвин не мог отвести от неё глаз.
Девушка медленно вышла из воды. Гвин, лишившись дара речи, преподнёс ей единственное своё сокровище — чёрствую горбушку хлеба из кармана.
— За чёрствую краюху твоей я не стану, — медленно покачала головой Озёрная Дева и скрылась в тёмных глубинах озера.
На следующее утро Гвин снова отправился к озеру. На этот раз он взял с собой недопечённый хлеб.
Вышла из воды Озёрная Дева и снова отклонила подношение Гвина.
Ночью юноша испёк пышную мягкую булочку.
Когда на следующий день Озёрная Дева поднялась из воды, она ласково улыбнулась Гвину.
— За пышную мягкую булочку я стану твоей, — пообещала она, вышла из озера и обняла юношу.
Обрадовался Гвин и попросил её стать его женой.
— Я выйду за тебя, Гвин, но если ты три раза поднимешь на меня руку, то навек меня потеряешь.
— Да отсохнет моя рука, — со всей страстью сказал Гвин, — если я посмею поднять её на тебя!
Вслед за Озёрной Девой из воды вышли коровы, лошади, овцы и козы. Смешались они со стадом Гвина, и юноша повёл их с горных склонов в деревню.
Поженились Гвин и Озёрная Дева и жили счастливо, как она и предсказывала. Со временем у них родилось трое сыновей, и, хотя Гвин старел, жена его оставалась всё такой же юной и прекрасной.
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Однажды отправились они всей семьёй на крестины. Во время важной церемонии Озёрная Дева, к немалому изумлению гостей, рассмеялась.
— Ш-ш-ш, — зашипел на неё Гвин и легонько стукнул её по плечу. — Что тебя так развеселило?
— Я предвижу счастье в семье этого малыша, — отозвалась Озёрная Дева. — Ты же, мой муж, берегись — в первый раз ты поднял на меня руку.
Гвин раскаялся и пообещал больше так не делать.
Всё было хорошо, пока не отправились они всей семьёй на свадьбу. Во время церемонии Озёрная Дева, к немалому изумлению своего мужа, разрыдалась.
— Что тебя так опечалило? — сказал он, легонько стукнув её по плечу.
— Я предвижу, что эти двое будут жить, как кошка с собакой, — отозвалась Озёрная Дева. — Ты же, мой муж, берегись — во второй раз поднял ты на меня руку.
Сильно опечалился Гвин, но пообещал больше так не делать.
Отправились они однажды всей семьёй на похороны. Во время церемонии Озёрная Дева, к немалому изумлению своего мужа, рассмеялась.
— Замолчи! — прикрикнул он на неё и вновь легонько стукнул по плечу. — Что тебя так развеселило?
— Я предвижу, как после долгих лет страданий этот человек наконец-то обретёт покой. — Но ты в третий раз поднял на меня руку, муж мой, и я ухожу от тебя навсегда.
Гвин был безутешен. Он шёл по пятам за женой и молил её остаться, но Озёрная Дева была глуха к его просьбам. Она созвала весь свой скот и повела его в Чёрные горы. Придя к озеру, она скрылась в его глубинах.
Сыновья приходили к озеру Лин-и-Фан-Фах и виделись с матерью, но на глаза Гвину Озёрная Дева больше никогда не показывалась.

Озёрная ведьма
Европа
Франция
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Пастушок Уильям был до того беден, что решил бросить ферму и пойти по свету счастья искать.
— Вернусь с карманами, полными золота, и мы с тобой поженимся, — пообещал он своей возлюбленной Белле.
Не хотела девушка отпускать Уильяма, но юношу было не переубедить. Вынесла Белла из дому три вещицы, которые завещал ей отец перед своей кончиной. Первой вещицей был маленький колокольчик, звон которого извещал, что владелец колокольчика попал в беду. Второй — нож, разрушавший любое колдовское заклятье. Третьей — посох, который мог доставить своего владельца, куда тот только пожелает.
Прощаясь, Белла отдала Уильяму колокольчик и нож, а посох оставила себе.
Отправился Уильям в горы и через пару дней очутился в деревушке, что притулилась на берегу озера. Неподалёку сидели двое крестьян и болтали про Озёрную ведьму.
— А кто она такая? — поинтересовался Уильям.
— Это волшебница, что живёт на дне озера, — отозвались крестьяне. — Много добрых людей отправились к ней на поклон в надежде немного разбогатеть, но ни один из них так и не вернулся.
— Что ж, может, мне повезёт больше, и Озёрная ведьма наполнит мои карманы золотыми монетами, — размечтался Уильям.
Спустился он к озеру, и подплыла к нему лодка в виде лебедя.
Доплыв до середины озера, лодка нырнула под воду и опустилась на дно, прямо в сад из кувшинок, посреди которого высился хрустальный дворец. Двери его распахнулись, и чей-то голос пригласил Уильяма войти.
Озёрная ведьма возлежала на золотом ложе. Кожа её была гладкой, как жемчуг, а в волнистых волосах роились сине-зелёные стрекозы. Она радушно приняла гостя и попотчивала его вином, слаще которого пастушок ещё не пробовал.
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— Не желаешь ли взглянуть на мои сокровища? — спросила она и повела его в свои кладовые, доверху заполненные золотом и драгоценными каменьями.
Диву давался Уильям, видя столько богатства, но ведьма лишь печально качала головой.
— Я здесь так одинока, — сетовала она. — Останься, будь моим мужем, и я отдам тебе половину всех своих сокровищ.
Опьянённый колдовским вином, Уильям тотчас позабыл о Белле и, недолго думая, согласился жениться на Озёрной ведьме.
Улыбнулась ведьма и пообещала закатить на радостях сказочный пир. Вышла она в сад и направилась к огромному пруду, где плавали рыбы.
— Ко мне, пекарь! — вскричала она. — Ко мне, мясник! Ко мне, кузнец!
Глядь — и три маленькие рыбки подплыли к самой поверхности воды. Забросила ведьма серебряный невод и выловила рыбок. Затем отнесла их на кухню, бросила на сковороду и принялась жарить.
Вдруг слышит Уильям — шепчутся о чём-то рыбки.
— Что это? — спросил он.
— Ничего, — ответила Озёрная ведьма. — Масло шипит на сковороде.
Вдруг слышит Уильям — плачут о чём-то рыбки.
— А это что? — спросил он.
— Ничего, — ответила Озёрная ведьма. — Птицы щебечут над водой.
Вдруг слышит Уильям — кричат ему что-то рыбки.
— А это что? — спрашивает он.
— Ничего, — ответила Озёрная ведьма. — Дрова потрескивают в печи.
Изжарила Озёрная ведьма рыбок, поставила их на стол перед Уильямом и вышла, чтобы наполнить его чашу вином. Пока её не было, вытащил Уильям нож Беллы и коснулся им рыбок. Превратились они в маленьких человечков.
— Спасайся! — закричали пекарь, мясник и кузнец. — Пришли мы к Озёрной ведьме, чтобы стать богатыми, но колдунья обратила нас в рыбок.
Но не успел Уильям убежать, как Озёрная ведьма вернулась, ударила юношу серебряным неводом и превратила в лягушку.
Зашлёпал Уильям лапами по воде и зазвенел колокольчик, что повязал он вокруг шеи. Услышала его звон Белла и поняла — Уильям в беде. Схватила девушка посох своего отца и закричала:
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— Неси меня к любимому!
Посох тотчас обратился в коня. Вскарабкалась на него Белла, и мигом примчал её конь к подножию горы.
— Неси меня к Уильяму! — вскричала девушка, и конь превратился в орла, и взлетел орёл с Беллой на вершину горы.
На вершине горы увидела она гнома, прикованного цепями к камню.
— Спаси меня! — взмолился гном.
— Я пришла, чтобы спасти моего дорогого Уильяма, — ответила Белла.
— Озёрная ведьма — моя жена, — сказал гном. — Это она заковала меня в цепи. Должно быть, Уильям теперь тоже в её власти. Чтобы спасти нас, набрось на злую колдунью серебряный невод.
И полетели Белла с орлом к озеру, где жила ведьма.
Точно так же, как и её жениха, Озёрная ведьма пригласила девушку в гости. Но стоило только колдунье выйти за вином, как Белла схватила со стола нож и спрятала его в складках платья.
— Ваш невод так прекрасен! Позвольте мне забросить его и поймать рыбу, — попросила Белла.
Ни о чём не догадываясь, Озёрная ведьма протянула невод девушке. Белла тотчас же накинула его на ведьму. Страшно закричала колдунья и превратилась в мерзкую рыбу. Схватила её Белла и швырнула в пруд.
А на поверхность вынырнула лягушка с колокольчиком. Белла вытащила её из пруда и коснулась ножом лапок. Лягушка исчезла, а вместо неё, к невыразимой радости Беллы, появился Уильям. Рассказал он ей, что с ним приключилось, и Белла расколдовала всех, кого ведьма превратила в рыб.
Когда чары пали, в хрустальный дворец вернулся гном и щедро одарил своих спасителей золотом.
— Ну, а теперь неси нас домой, — приказала посоху счастливая Белла. — Пора готовиться к свадьбе!

Девушка, заточённая в пагоде
Азия
Китай
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Давным-давно посреди древних руин Лояна высилась пагода[8] высотой в сто ярусов.
Как-то погожим летним днём девушка, что жила неподалёку, сидела в теньке во внутреннем дворике, как вдруг небо заволокло тучами. Девушка кинулась к дому, но не успела добежать до двери, как невиданной силы ураган подхватил её и унёс прочь.
Очнувшись, она увидела, что находится на самом последнем ярусе пагоды, а перед ней стоит прекрасный юноша.
— Не иначе как небеса предназначили нас друг для друга, — поклонился юноша. — Если ты выйдешь за меня замуж, я дам тебе всё, что пожелаешь.
— Не пойду я за тебя, — отшатнулась девушка. — Отпусти меня домой.
— Ты останешься здесь до тех пор, — сказал юноша, — пока не передумаешь.
Оставив на столике хлеб и вино, он запер окна и покинул девушку. Спустившись по лестнице, он вынул несколько верхних ступенек, чтобы девушка не могла сбежать.
На следующий день юноша принёс атласные платья и роскошно вышитые туфельки.
— Всё это я купил для тебя на рынке, — похвастался он.
Загорелись глаза девушки при виде изумительных нарядов, но решения своего она не изменила.
В следующий раз юноша принёс огромный алмаз. От его мерцания в окутанной сумерками пагоде стало светло как днём, но снова отказала девушка юноше.
День за днём навещал он пленницу. Дарил сладкие фрукты, расписные веера и драгоценные камни. Что бы ни пожелала девушка — всё получала она. Всё, кроме счастья.
Однажды, уходя, юноша забыл закрыть окно. Выглянув в щёлочку, девушка окаменела от ужаса. Ниже ярусом, на карнизе, стоял крылатый демон самого омерзительного обличья. Волосы его были красны, как кровь, глаза выпучены, а из гнусной пасти торчали клыки. Грозно рыкнул демон, спрыгнул с карниза и расправил крылья. Лишь опустился он на землю, как снова оборотился юношей и поспешил по делам.
Страх обуял девушку. Как ей спастись от злого духа? Внизу она приметила крошечную фигурку дровосека. Замахала ему девушка, закричала что есть мочи, но всё напрасно — голос не долетал до дровосека.
Девушка схватила свои старые платья и выбросила их из окна. Одежды порхнули в воздухе, словно безмолвный крик о помощи, пролетели вниз все сто ярусов пагоды и опустились у ног дровосека.
Дровосек в изумлении посмотрел наверх и различил смутный девичий силуэт, маячивший чуть ли не под облаками. Припомнил он, что соседскую дочь на днях унесло невиданным вихрем. Наведался дровосек в дом родителей девушки с одеждой в руках. Признали дочкины платья отец с матерью, возрадовались. А брат забросил на плечо топор и поклялся во всеуслышание, что не вернётся домой, пока не освободит сестру.
Подойдя к пагоде, увидел брат наверху юношу, который тут же обернулся демоном, расправил крылья и собрался взлетать. Брат швырнул в чудовище топор и отрубил ему крыло.
Не веря своему счастью, девушка увидела из окошка убегающего в лес демона, а брат её тем временем вскарабкался вверх по лестнице и вызволил сестру из плена.
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Говорящий череп
Африка
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Жил-был охотник, и пошёл он как-то раз в лес. В тени, у корней развесистого дерева, заприметил он человеческий череп. От греха подальше охотник ускорил шаг, но тут, к немалому его изумлению, череп заговорил.
— Что делаешь ты в этом богами забытом месте? — спросил череп.
— Ищу еду, — ответил охотник.
— Хмм, — пробормотал череп. — Если обещаешь держать язык за зубами, я покажу тебе, где можно раздобыть спелых фруктов.
Охотник ему пообещал хранить тайну, и череп рассказал, где растут сочные и вкусные плоды.
— Благодарю тебя, — поклонился охотник. — Однако скажи мне, что принесло тебе смерть под этим деревом?
— Мой длинный язык, — ответил череп.
Подивился охотник, но больше череп не вымолвил ни слова.
Возвратился охотник в деревню и решил рассказать вождю о говорящем черепе — глядишь, вождь его достойно вознаградит за столь приятные вести.
— Подобная диковинка принесёт мне невиданную славу, — решил вождь, дал охотнику двух своих воинов и приказал принести череп.
Пришли они к дереву, под которым лежал череп.
— А ну, говори! — приказали ему воины, но череп не издал ни звука.
— Ну же, друг мой, скажи хоть слово, — молил его охотник, но череп молчал.
— Дураками решил нас с вождём выставить? — набросились воины на него.
Отрубили они охотнику голову, и подкатилась она прямо к черепу.
Когда воины ушли, череп заговорил.
— Ну, так что принесло тебе смерть под этим деревом? — спросил он голову охотника.
— Мой длинный язык, — был ему ответ.

Незваные гости
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Заколдованная яблоня
Европа
Франция
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Давным-давно во Франции жила одна вредная старуха. Была у неё яблоня, и росли на ней самые сочные и наливные яблочки на всём белом свете.
Души не чаяла старуха в своей кормилице. Да вот беда — что ни день, а кто-нибудь обязательно к ней в сад проберётся: перемахнёт через забор и — к яблоньке. Ох и лютовала скаредная старуха. Тотчас же хватала метлу и выпроваживала незваного гостя.
И прозвали её за это Лихо-Злосчастье.
И вот однажды в дом вредной старухи постучал старичок с седой бородой.
— Не будешь ли ты столь любезна, матушка, не угостишь ли ты меня яблочком со своей яблоньки? Уж такие они у тебя румяные, что маков цвет. Должно быть, слаще их не сыскать во всей Франции.
Чудо сотворили ласковые слова старичка — обрадовалась Лихо-Злосчастье, что хоть кто-то испросил у неё разрешения полакомиться яблоками, и преподнесла ему одно.
— Ничего лучшего ты в своей жизни ещё не едал, — гордо сказала она.
— За доброту твою исполню я одно желание, — с благодарностью молвил старичок.
Задумалась на мгновение Лихо-Злосчастье и так ответствовала старцу:
— Я хочу, чтобы тот, кто позарится на мои яблоки, прилип бы к дереву и висел на нём, пока я его не освобожу.
— Пусть будет по-твоему, — поклонился ей путник и пошёл своей дорогой.
На следующее утро два мальчугана перелезли через забор и — к яблоньке. Только коснулись они ствола дерева, как тотчас прилипли к нему, словно клеем намазанные. Уж они и так вертелись, и этак — без толку.
— Ага! — обрадовалась Лихо-Злосчастье. — Будете знать, как без спросу по чужим садам шастать!
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Пообещали ребятишки, что никогда больше не притронутся к её яблоньке без разрешения, и старуха их освободила.
На следующий день она нашла в саду прилипших к яблоньке крестьянина, пекаря и козла. Ох, и досталось им на орехи — уж и бранилась на них старуха, уж и осыпала их бранными словами, пока, наконец, не отпустила восвояси.
Прошли годы. Сгорбилась Лихо-Злосчастье, да и яблонька её склонила ветви к земле.
И вот однажды пришла к Лиху-Злосчастью старая-престарая женщина, и то была сама Смерть. Смекнула Лихо-Злосчастье, кто перед ней, и посетовала:
— Рано ты за мной пришла, не пристало мне время.
— Не спорь со мной, Лихо-Злосчастье, — нахмурилась Смерть. — Немедленно отправляйся за мной.
Подумала-подумала Лихо-Злосчастье, кивнула головой да и говорит:
— Как скажешь. Лишь позволь мне собрать для нас немного еды в дорогу, а ты пока ступай в сад да сорви для нас два сочных яблочка. А то меня так скрючило, что и до веток-то не дотянуться.
Поразилась Смерть такой доброте. Отправилась она в сад, подпрыгнула высоко-высоко, чтобы сорвать яблоко, и тотчас прилипла к ветке. Как ни крутилась она, как ни вертелась, а вырваться из колдовского плена не могла.
— Освободи меня, Лихо-Злосчастье! — вскричала Смерть. — Не могу же я тут висеть!
— Не шуми, старая перечница, — попеняла ей Лихо-Злосчастье. — Будешь висеть, пока я не захочу отправиться с тобой.
Шли годы. Смерть висела на яблоне, и в мире никто не умирал. Некому было прекратить мучения тех, кто молил об этом, некому было принести покой тем, кто устал от жизни. Чаша людских страданий полнилась изо дня в день.
Сдалась Смерть, призвала к себе Лихо-Злосчастье:
— Обещаю — пока ты сама не изъявишь желания отправиться со мной в мир иной, я тебя не трону. Отпусти меня подобру-поздорову!
Усмехнулась торжествующе Лихо-Злосчастье и освободила пленницу. А сама с тех пор живёт себе и в ус не дует. И никак не избавиться нашему миру от лиха-злосчастья.

Кузнец и дьявол
Европа
Россия
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Зашёл как-то раз кузнец в церковь и залюбовался на одну картину. В верхней её части был изображён Бог, восседавший на троне, а в нижней — Дьявол, повелевавший огненным горнилом.
Призадумался кузнец.
— Бога я почитаю, — размышлял он. — Но, видимо, должен почитать и Дьявола.
Вернулся кузнец домой, нарисовал на дверях Дьявола и всякий день, приступая к работе, желал тому доброго утра.
Умер кузнец, и перешло его ремесло по наследству к сыну. Юноша не желал прислуживать Повелителю тьмы, каждое утро дубасил он изображение молотом по голове.
Долго терпел Дьявол унижение, да под конец не вытерпел. Оборотился он юношей, ищущим работу, и пришёл как-то к кузне. У кузнеца дел было невпроворот, и взял он его в подмастерья.
Дивился кузнец — умелец всё схватывал на лету. В мгновение ока научился он бить молотом по наковальне и вскоре превзошёл самого учителя.
Однажды отлучился кузнец по делам, а мимо в карете ехала старуха. Выскочил подмастерье из кузни и давай кричать:
— Даруем всем желающим молодость, превращаем стариков в молодых!
— А много ль вы за это просите? — обратилась старуха к подмастерью.
— Пятьсот рублей, — ответил тот, и старуха тотчас отсчитала ему деньги.
Подмастерье приказал кучеру принести две бадьи молока, и, когда тот исполнил наказ, перелил их в бочку. Затем схватил старуху за ноги и швырнул её в пылающий горн. Сгорела старуха, а подмастерье подцепил её кости щипцами и бросил в бочку с молоком.
Кучер так и обомлел, когда из бочки показалась неописуемой красоты девушка и радостно захлопала в ладоши.
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Воротилась девушка домой, а муж её и не признал.
— Один умелец в кузнице вернул мне молодость, — воскликнула она. — Пойди к нему, попроси, чтобы он и тебя омолодил.
Муж и не думал ей перечить. Но застал он за работой одного лишь кузнеца, а подмастерья и след простыл.
— Сделай меня таким же молодым, как мою жену, — попросил он и протянул кузнецу пять сотенных бумажек.
— Это невозможно, — расхохотался кузнец.
— Но мой кучер своими глазами видел, как твой ученик сотворил подобное с моей женой, — не отступал муж. — А у кого он научился, как не у тебя? Прошу, омолоди меня.
Очень уж хотелось кузнецу получить пятьсот рублей. Попросил он кучера рассказать, что же такого сделал его ученик. Если получилось в первый раз, решил он, то получится и во второй.
Принёс кучер две бадьи молока. Кузнец схватил мужа, сжёг его, а кости бросил в бочку с молоком. Целый день ждали кучер и кузнец, когда появится из бочки помолодевший муж, но кости как лежали на дне бочки, так там и остались.
Девушка, узнав, что с мужем её приключилось, повелела схватить кузнеца и бросить в темницу.
Горько стенал кузнец в одиночестве, как вдруг возник перед ним подмастерье.
— Я вызволю тебя отсюда, — пообещал юноша, — если ты будешь почитать Дьявола, что нарисован у тебя на двери.
Согласился кузнец и больше никогда не дубасил изображение Дьявола молотом по голове. А подмастерье вернулся в кузницу, оживил мужа и сделал его таким же молодым, как в день свадьбы.

Девушка и Чену
Северная Америка
Индейцы племени Пасамакуоды
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Осенью — так было заведено из года в год — молодые воины отправлялись в лес на охоту, чтобы раздобыть шкур и запасти мяса для своего племени.
Собрались три брата в путь, увязалась за ними сестра. Вначале они плыли по реке на каноэ, а после того, как пристали к берегу, углубились в лес. Найдя светлую и сухую полянку, они разбили лагерь, соорудили вигвам и покрыли его корой от лютых морозов.
Каждый день, пока братья охотились, сестра ходила по ягоды, собирала хворост и тушила в котелке мясо. После ужина все усаживались вокруг костра и рассказывали, что с ними приключилось за день. Девушка с удовольствием слушала истории братьев про лосей и медведей, но сама не могла ничем похвастаться.
Однажды братья вернулись в лагерь и глаза их были полны ужаса. В лесу они обнаружили следы громадного животного! Однако вкусный ужин и весело потрескивающий огонь успокоили их.
— Должно быть, следы те оставил медведь, — предположил старший брат.
— Не иначе, — поддакнули они. — Кому, как не медведю, такие следы и оставлять!
А сестра их погрузилась в задумчивость. Она тоже заметила огромные следы, когда собирала валежник, и знала, что принадлежат они Чену, свирепому чудовищу. Чену родился человеком, но столь мерзок, злобен и гадок был по нраву, что сердце его обратилось в лёд, и с тех пор даже имя его боялись произнести вслух, ибо стал Чену людоедом.
— Дым костра наверняка его привлечёт, — сообразила девушка. — Надо быть начеку.
На следующее утро, когда братья ушли на охоту, девушка быстро набрала корзинку ягод и приготовила мясо. Затем она сложила горкой медвежьи шкуры, служившие ей и братьям постелью, откинула полог вигвама и стала ждать. Вскоре земля задрожала под грузными шагами, и из-за деревьев вывалился, тяжело ступая, великан с бугристой кожей, спутанными волосами и волчьими глазами. Застыла девушка от ужаса на месте, но пересилила страх и приветствовала чудище.
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— Добро пожаловать, дедушка, — сказала она. — Как хорошо, что ты пришёл, обед как раз подоспел.
Никогда прежде люди не встречали Чену ласковым словом, бежали они прочь от одного его вида. Принюхался великан к ароматному запаху, доносившемуся из вигвама, углядел внутри корзинку с ягодами и пророкотал:
— Что ж, внученька, от обеда я не откажусь.
В вигваме едва хватило места для них двоих. Опрокинул Чену в себя котелок с мясом, высыпал в рот ягоды и уставился на девушку. Та дрожала, словно осиновый лист.
— Внученька, — наконец произнёс он, — раз уж ты назвала меня дедушкой, я тебя пощажу.
Девушка поднесла ему воды утолить жажду и нежно проворковала:
— Дедушка, утомился ты после длинной прогулки. Позволь мне расстелить медвежьи шкуры, чтобы ты отдохнул.
— Охо-хо, — застонал Чену, — правда твоя, внученька, очень уж я устал.
И когда девушка разостлала на земляном полу вигвама шкуры, чудовище повалилось на них и уснуло.
Весёлые возвращались братья с охоты — поймали они кроликов, гуся и дивного оленя. Тем более удивились они, когда сестра вышла им навстречу, приложив палец к губам. Притихли юноши, а сестра обратилась к ним звонким голосом:
— У меня для вас радостная весть, братья! Дедушка пришёл к нам в гости.
Вигвам затрясся, полог откинулся, и на братьев уставилось жуткое лицо Чену.
Окостенели братья, но сестра их, казалось, ничуть не испугалась.
— Братья, — спокойно произнесла она, — поздоровайтесь с дедушкой.
— Прости нас, дедушка, — храбрясь, пробормотали братья, — мы тебя не признали.
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— Раз уж вы поздоровались со мной, как со своим дедом и принесли мне еды, я вас не съем, — смилостивился Чену, вырвал у них из рук добычу и мигом проглотил кроликов, гуся и оленя.
Объятые ужасом смотрели на чудовище братья, а сестра их сказала:
— Дедушка, у нас больше нет еды, не из чего готовить ужин. Может, ты нам подсобишь?
— Как пожелаешь, внученька, — отозвался Чену, сделал шаг и скрылся среди деревьев.
Не успела девушка и рта раскрыть, чтобы рассказать братьям о своих приключениях, как Чену вернулся, волоча в каждой руке по откормленному лосю.
Славно попировали они тем вечером. Ночью пожелали они дедушке спокойной ночи, уложили его спать в вигваме, а сами устроились снаружи и всю ночь не могли сомкнуть глаз.
На следующее утро Чену построил себе неподалёку вигвам и стал ходить с братьями на охоту. Вскоре братья привыкли к нему и перестали бояться. Вдобавок Чену оказался искусным охотником, и к весне братья вдоволь запасли мяса и шкур для своего племени. Настало время возвращаться домой.
— Как бы я хотел пойти с вами, дети мои, — вздохнул Чену.
— Но люди нашего племени боятся тебя, дедушка, — с грустью ответила девушка.
— Тогда постройте мне баню, — сказал Чену, — и натаскайте в неё как можно больше добела раскалённых в костре камней.
Сделали юноши и девушка, как им было сказано. Чудовище, истинное порождение Севера, вошло в эту парную и заперлось изнутри.
Три раза просил Чену подбросить горячих камней, и, когда ритуал был исполнен, дверь распахнулась и наружу вышел седой как лунь человек с белоснежной бородой. Поднёс он ладонь ко рту и выкашлял крошечную льдинку в форме человека.
— Доченька, — промолвил старик. — Твоя доброта растопила лёд моего сердца. Брось эту льдинку в огонь.
Девушка с охотой выполнила просьбу, и льдинка растаяла.
Вместе с дедушкой братья и сестра вернулись домой и жили долго и счастливо.

Рогатые ведьмы
Европа
Ирландия
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Как-то поздним вечером, когда все домочадцы спали у себя наверху, одна леди засиделась у огня. Она чесала шерсть, готовилась сесть за прялку.
Вдруг в дверь настойчиво заколотили.
— Открывай поживее! — послышался голос.
«Наверное, беда какая стряслась у соседей», — подумала леди и открыла. Однако за дверью стояла незнакомая женщина в чёрном плаще. На голове у неё рос рог, а в руках она держала чесальные гребни.
— Кто ты? — помертвевшим от ужаса голосом спросила леди.
— Я — Горная ведьма с одним рогом, — ответила незнакомка и, не дожидаясь приглашения, ворвалась в дом, уселась у огня и тотчас же принялась чесать шерсть.
Не успела хозяйка и рта раскрыть, как снова раздался стук, и леди, не в силах противиться колдовским чарам, открыла дверь. На пороге стояла незнакомая женщина. На голове её росло два рога, а в руках она держала прялку.
— Я — Горная ведьма с двумя рогами, — сказала она, вошла в дом, села за прялку и начала вращать колесо, вытягивая кудель[9].
Вскоре в дом набилось ещё десять ведьм — и у каждой последующей было на один рог больше, чем у предыдущей, так что на голове последней ведьмы росло двенадцать рогов. Уселись они у огня и принялись за работу: кто чесал шерсть, кто прял кудель, кто ткал полотно. И все, как одна, бормотали себе под нос колдовские заклинания, а зачарованная ими хозяйка дома словно оцепенела — ни рукой не могла пошевелить, ни ногой, ни на помощь позвать.
Долго ли, коротко ли, приказала ей однорогая ведьма испечь пирог.
— Мне надо сходить к колодцу, принести воды, — ответила леди.
— Бери решето и неси, — засмеялась ведьма.
Послушно пошла леди с решетом к колодцу. Знала она, что напрасны её старания — сколько ни черпай воду решетом, ни капли до дома не донесёшь.
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Побоялась она вернуться с пустыми руками, села у колодца и заплакала.
Услышал её стенания Дух Колодца и воззвал к ней из глубины вод.
— Встань у северного угла дома и начни кричать, что вершина горы объята пламенем.
Поблагодарила леди Духа Колодца и сделала так, как он ей советовал.
Услыхав её крик, ведьмы завизжали от ужаса.
— Дом наш горит! — всполошились они, выскочили из дома и растворились во мраке ночи.
— Они вернутся, когда поймут, что ты их одурачила, — предупредил Дух Колодца. — Возьми воду, в которой ты мыла ноги своим детям, и выплесни её на крыльцо. Убери полотно, что они выткали, в сундук, но так, чтобы часть полотна оказалась внутри, а часть — снаружи, и запри сундук на замок, а дверь заложи огромной деревянной балкой. Тогда ведьмы к тебе не войдут.
И глазом не успела моргнуть леди, как возвратились ведьмы, клокоча от ярости.
— Открывай, открывай нам, водица! — закричали они.
— Не могу, — отозвалась вода, в которой дети мыли ноги. — Стекаю я с крыльца и бегу обратно в озеро.
— Открывай, открывай, полотно! — вскричали они.
— Не могу, — откликнулось то, — заперли меня в сундуке.
— Открывай, открывай, деревянная дверь! — закричали они.
— Не могу, — простонала дверь. — Крепко упёрлась в меня деревянная балка!
Поняли двенадцать ведьм, что не осилить им Духа Колодца, прокляли его на веки вечные и умчались в горы.
Никогда больше не досаждали хозяйке дома незваные гости.

Слепец и демоны
Азия
Корея
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Жил-был слепой провидец. Однажды остановил его мальчик-посыльный и спросил, как пройти к одному дому.
— Я несу туда коробку от пекаря, — пояснил мальчик. — Ах, если бы ты видел, какие в ней прекрасные разноцветные пирожные!
Слепой ясновидец не мог этого видеть, зато распознавал злых духов. И вот он увидел, как парит над коробкой целый рой свирепых демонов.
Знал провидец — не принесут демоны добра людям, в чей бы дом ни проникли. Указав мальчику дорогу, он отправился следом и остался ждать неподалёку.
Не успел мальчик-посыльный отдать коробку и уйти, как дом наполнился стенаниями и криками. Выбежала на улицу служанка, заливаясь слезами, и рассказала слепцу, что хозяйская дочь внезапно умерла.
— Скажи своему господину, что я спасу её, — промолвил провидец. — Я видел злых духов, что забрались в ваш дом, и я могу изловить их.
Прослышав про то, хозяин дома тотчас пригласил слепца внутрь и провёл его в маленькую комнатку, где лежала девушка.
Первым делом слепец крепко-накрепко запер все окна и двери. Затем проклеил бумагой все щели в стене, куда мог проскользнуть хотя бы слабенький лучик света, сел подле девушки и забормотал колдовские заклинания.
В девушку взаправду вселились злые духи. Но как только услышали они магические слова, тотчас начали стенать и рваться на волю. И так они раскричались, что служанка, снедаемая любопытством, проделала дырку в запечатанной бумагой стене, чтобы хоть одним глазком посмотреть внутрь.
Увидели демоны, что открылся путь к спасению, выскочили из тела девушки, ринулись в дыру да и умчались прочь. Девушка ожила, и отец её щедро отблагодарил провидца, одарив подарками.
Грустно покачал головой слепой ясновидец.

— Недолго осталось жить мне на свете, — посетовал он. — Не смог я изловить Злых духов, и они не преминут отомстить мне.
Вскоре прознал про чудесного провидца император и решил разузнать, в самом ли деле тот наделён даром ясновидения. Призвал он слепца во дворец и поставил перед ним клетку с крысой.
— Что ты видишь, слепец? — спросил император.
— Трёх крыс, ваше величество, — ответствовал провидец.
— Лжёшь! — вскричал император. — Ты не ясновидец, ты обычный шарлатан, что водит за нос моих подданных.
— Я не лгу, — уверял его слепец, но император не желал и слушать.
Он приговорил слепого провидца к смерти, и того увели на место казни. Но один из придворных заметил, что крыса ведёт себя как-то странно. Он принёс клетку своему повелителю, и на глазах императора крыса разродилась двойней.
— Слепец оказался прав! — воскликнул император. — Отменить казнь!
Со всех ног помчался караульный к смотровой башне, где хранился флаг, с помощью которого подавали сигналы палачу. Если флагом махали влево, узника казнили, если вправо — даровали жизнь. Схватил караульный флаг, чтобы взмахнуть им вправо, как вдруг налетел шквальный ветер, и флаг затрепетал по левую руку.
— Отомщены! — возликовали демоны, и слепого провидца казнили.
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Ловкий ювелир
Азия
Сирия
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Жил да был золотых дел мастер. Был он столь искусен, что слава о нём распространилась по всему белу свету.
Однажды у витрины его магазина появился незнакомец в чёрном плаще. Как только вошёл незнакомец внутрь — померк солнечный свет и магазин погрузился во мрак.
— Я — Властелин тьмы, — заявил посетитель. — Отдай мне то, что выставлено у тебя на витрине.
— Всё что угодно, повелитель, — поклонился ювелир, задрожав от страха.
— Я вернусь за обещанным в назначенный час, ты же пока храни это в целости и сохранности, — предупредил дьявол.
Кивнул ювелир в знак согласия, и жуткий посетитель исчез. Взглянул тогда ювелир на витрину и обомлел от ужаса — там играла его дочь Зара.
Шли годы, а дьявол всё не наведывался к ювелиру. Как только Заре исполнилось семнадцать лет, он вновь появился в магазине. Зара тогда гостила у бабушки, и отец предложил дьяволу забрать все драгоценности и украшения, но тот был непреклонен.
— Через семь дней явлюсь я к тебе и заберу то, что мне причитается, — сказал он.
Придумал ювелир смастерить из воска куклу, точную копию Зары.
Когда возвратился дьявол, отец встретил его под руку с восковой дочерью.
Не учуяв подвоха, схватил дьявол куклу и унёс в своё царство. Холод там стоял нестерпимый, и он запалил огонь, чтобы обогреть жену. Не успела наречённая присесть к огню, как растаяла без остатка.
— Надо же! — зарокотал дьявол. — Эти людишки слишком изнежены, чтобы жить в моём царстве! Не хочу иметь с ними никаких дел!
И больше ювелир его никогда не видел.

По полям, по долам
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Яллери Браун
Европа
Англия
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Жил-был Том, батрачил он у одного фермера. Как-то вечером возвращался юноша домой через поле, как вдруг услышал чей-то плач.
— Младенец, что ли? — подивился Том, заглянул за живую изгородь, но никого не нашёл.
А голосок пищит, не утихает:
— Ох, тяжко мне! Ох, придавил меня камень!
Смотрит Том, лежит под изгородью валун. Отвалил он его и видит — свернулось калачиком в ямке странное существо. Махонькое, не больше младенца, а лицо сморщенное, как печёное яблоко, на голове соломенные волосы, а тело опоясывает борода.
Вытаращился Том на чудное создание, а оно подскочило и отвесило юноше поклон.
— Имя мне — Яллери Браун. Вижу я, парень ты хоть куда. Выручил меня из беды, оказал мне большую услугу. Так, может, и я на что-нибудь тебе сгожусь?
А Тому, парню довольно ленивому, только того и надо было.
— Что ж, если ты мне поможешь, я скажу тебе спа…
— Замолчи! — закричал Яллери Браун. — Не смей меня благодарить. Скажешь мне хоть раз спасибо, и — поминай меня как звали.
Пожелав Тому доброй ночи, Яллери Браун обернулся вокруг себя и исчез.
Проснулся Том наутро и решил, что всё это ему привидилось. Но когда пришёл он на ферму, оказалось, вся работа уже сделана: кони накормлены, стойла вычищены.
Так и повелось изо дня в день. Ни разу не показался Яллери Браун на глаза Тому, но делал за него всю работу. А Том, хоть и палец о палец не ударял, деньги за работу получал исправно.
Но вскоре дела на ферме пошли вкривь и вкось. У Тома-то всё в руках спорилось, а у вот у других работников всё из рук валилось. У Тома кони ухоженные, у них — в грязи вывалянные. У Тома кадка полна воды, а у них — пуста и перевёрнута. У Тома косы наточены, у тех — затуплены. Быстро смекнули работники, что Том не так прост, как кажется, и перестали с ним разговаривать.
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Понял Том, что от Яллери Брауна больше вреда, чем пользы, и решил сам поработать. Но иногда легче сказать, чем сделать. Взял Том метлу, да не удержал, уронил. Схватился за плуг, а тот вырвался и убежал. Проклял Том тот день, когда услышал голос из-под камня.
В конце концов Яллери Браун совсем распоясался, и Тома выгнали с работы. Закручинился юноша, вышел в поле и позвал Яллери Брауна. Тот явился и глядит лукаво.
— Хватит с меня твоей помощи, — гневно закричал Том. — Из-за тебя всё пошло кувырком. Спасибо тебе большое! Оставь меня в покое!
Развеселился Яллери Браун, засмеялся.
— Говорил я тебе, чтобы ты меня не благодарил! Не увидишь ты меня больше и помощи от меня не дождёшься. Но и оставить тебя в покое я не могу.
И он запел…
И Яллери Браун, пританцовывая и посмеиваясь, ушёл.
С тех самых пор ничего не ладилось в жизни Тома. И не счесть было тех бед, что принёс ему Яллери Браун.
Работай, работай, работай,
Но нищим останешься ты.
Гни спину с зари до заката,
Но денег не будет, не жди.
Свободен Яллери Браун,
Ты в мир этот выпустил зло.
И вскоре под камнем пудовым
Лежать тебе суждено…
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Старый Ник и девушка
Европа
Норвегия

В городе возле озера жила-была девушка. Больше всего на свете она любила танцевать. Стоило только скрипке заиграть, как она тут же мчалась на её зов в вихре танца, притоптывая башмачками.
Девушка была лёгкой, словно пушинка, и стремительной как ветер, а вот башмаки у неё были из бересты.
— Ах, где бы мне раздобыть пару кожаных туфелек? — с жаром воскликнула она однажды. — Уж в них бы я танцевала, едва касаясь земли.
Старый Ник, то есть Дьявол, был тут как тут — услышал её и решил сбить с пути истинного.
Отправилась как-то девушка на рынок, да и застыла у одного прилавка, разглядывая туфли. Старый Ник подкрался к ней и спросил, о чём она задумалась.
— Я думаю, — отозвалась девушка, — как бы заполучить кожаные туфельки для танцев, ведь у меня совсем нет денег!
— Я помогу тебе, — предложил Сатана и вытащил пару чудесных кожаных туфелек. — Нравятся?
Взяла девушка туфельки, погладила мягкую кожу, восхитилась ровной строчкой и жёсткой твёрдой подошвой.
— А задора в них хватает? — спросила она.
— Можешь проверить, — предложил Старый Ник.
Примерила девушка туфельки — будто на неё сшиты. Вскочила на ноги, притопнула каблучками и расхохоталась.
— Ах, я могу танцевать в них день и ночь напролёт!
— Что ж, если мы сторгуемся, ты их получишь, — улыбнулся Дьявол. — Я отдам туфли бесплатно и ты будешь отплясывать в них целый год, а когда срок подойдёт к концу, я заберу тебя с собой, чтобы танцевала для меня одного. Если же туфельки окажутся негожи, ты вернёшь их, и мы расторгнем сделку.
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Сказано — сделано. Весь год танцевала девушка. День и ночь отплясывала она под звуки скрипки, не зная усталости.
Быстро стучали по земле каблучки, ещё быстрее мчался год. Пришло время платить по долгам. Девушка не собиралась просто так сдаваться Дьяволу, и, когда Старый Ник возник перед ней, она одарила его кривой ухмылкой.
— Твои туфли никуда не годятся, — презрительно бросила она. — Нет в них задора!
— Быть такого не может! — подивился Старый Ник. — Ты же танцевала в них целый год!
— Только потому, что они красивые, — ответила девушка. — А так — они тяжелы и неповоротливы, словно колодки. Мои берестяные башмаки и то лучше.
— Может, мои туфельки для тебя и не хороши, — нахмурился Старый Ник, — но ты протанцевала в них целый год, так что теперь будешь плясать для меня одного.
— Не веришь, что мои берестяные башмаки лучше? — Девушка вызывающе упёрла руки в бока. — Надевай свои кожаные туфли, а я надену берестяные башмаки, и мы побежим наперегонки вокруг озера, с одного конца на другой. Сам увидишь, кто прибежит первым.
Уверенный, что его кожаные туфли окажутся быстрее и крепче её тонких берестяных башмаков, Дьявол согласился.
Поспешила девушка домой, за башмаками, и рассказала сестре обо всём, что произошло. А девушка и сестра её были похожи друг на друга, как две капли воды, их даже частенько путали. Решила девушка перехитрить Дьявола и попросила сестру отправиться в верхнюю часть озера и ждать там. Сама она понеслась обратно и вернула Дьяволу кожаные туфли.
Спустились они в низовье длинного узкого озера, досчитали до трёх и помчались. Как только Старый Ник скрылся из глаз, девушка вернулась к тому месту, где началось их соревнование. А Старый Ник нёсся по полям и перемахивал через деревни.
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Добежал он, наконец, до верховья озера и остолбенел — девушка уже была там. Тотчас развернулся Дьявол и во весь дух полетел обратно, но каково же было его изумление, когда, добежав до низовья реки, он снова увидел девушку!
— Ну теперь ты веришь, что мои берестяные башмаки быстрее твоих туфель? — спросила она.
— Один раз не считается, — увильнул Дьявол. — Давай ещё пробежимся.
Девушка согласилась, и они побежали.
Стёрлись подошвы у туфель Старого Ника, но тешил он себя надеждой, что берестяные башмаки девушки и вовсе превратились в обноски. Словно ураган проносился он через дворы и усадьбы, пугал цыплят и запутывал сохнувшее на верёвках бельё. Но как ни старался, девушка снова его опередила.
— Ну, теперь-то ты согласен, что мои берестяные башмаки лучше? — прокричала ему девушка.
Но Старый Ник не хотел сдаваться и уговорил девушку пробежаться в последний раз.
Помчался Старый Ник быстрее ветра. Падали заборы, бешено вертелись флюгеры, когда он проносился мимо.
Но, как и прежде, девушка его обогнала.
— Убедился, что в моих башмаках больше куража и задора? — спросила она.
Закряхтел Старый Ник, жадно ловя ртом воздух. Вдрызг разодрал он свои кожаные туфли.
— Хорошо, — прохрипел он, — сделка расторгнута. Но учти — танцы не доведут тебя до добра. Рано или поздно я за тобой вернусь.
С тех самых пор зареклась девушка танцевать, потому что знала, что одержать верх над Старым Ником во второй раз у неё вряд ли получится.

Бузина-ведьма
Европа
Англия
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Жила-была семья фермеров, и было у них стадо коров. Хозяйство их располагалась на отшибе — на голой, продуваемой всеми ветрами пустоши, где не росло ни единого деревца. Глава семьи был на все руки мастер, а коровы его давали самое вкусное молоко во всей округе.
Пошёл как-то фермер подоить коров, но не дали они ему молока. На следующий день повторилась та же история.
— Странные дела творятся, — сказал фермер жене. — Ни капли молока не могу я из коров выдоить, словно кто-то их уже подоил. С чем идти на рынок?
Поразмыслив, решил фермер поглядеть ночью, что же творится с его стадом.
Ярко светила луна, и увидел он, что на изгородь падает тень дерева. Мороз пробежал по коже фермера при виде дерева, которого раньше тут и в помине не было, ибо ходило в округе поверье о ведьме, которая превращалась в бузину. Не теряя времени даром, перегнал фермер коров с поля на лужок, поближе к ферме.
Наутро фермер рассказал домочадцам про дерево, что заметил ночью.
Услышала про то бабушка, гревшаяся у огня, и нахмурила брови:
— Отродясь здесь никаких деревьев не росло!
Не успела она договорить, как в дом вбежала дочка фермера, кормившая на дворе цыплят.
— Отец, — задыхаясь произнесла она. — Там, на лужайке, где пасутся коровы, стоит дерево!
— Какое дерево? — спросила жена фермера.
— Бузина!
— Ведьма явилась, — проворчала бабушка.
Ужас охватил семейство. Дочка выскочила из дому, чтобы закрыть на засов все окна и двери, а фермер схватил ружьё.
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— Одной храбростью тут не обойдёшься, — остановила его бабушка. — Чтобы убить ведьму, потребуется серебряная пуля.
Припомнил фермер, что с его воскресного костюма недавно оторвалась серебряная пуговица.
— Я уже пришила её обратно, — вздохнула жена, но взяла ножницы и перерезала нитки.
Бабушка тем временем подкидывала в печь дрова. Подобрала она большой железный совок, которым выгребали пепел, и сунула его между поленьев.
Фермер зарядил ружьё серебряной пуговицей и попросил жену:
— Приоткрой дверь, чтобы я мог прицелиться.
Но не успел он прицелиться, как бузина сорвалась с места и укрылась посреди стада.
— Если я выстрелю, то могу попасть в корову, — сказал фермер. — Надо подойти поближе.
Дрожа от страха, смотрела семья, как фермер, скорчившись в три погибели, подкрался к бузине. Прицелился, выстрелил, но руки его так тряслись, что он промахнулся.
Бузина заверещала, растолкала коров и кинулась на фермера. Испугавшись, кинул он ружьё и бросился наутёк, преследуемый бузиной. Фермер уже влетел в дом, когда ветви дерева сорвали шляпу с его головы.
Жена тотчас захлопнула за ним дверь, но в спешке прищемила мужнину штанину.
Тотчас дом сотряс страшный грохот — взбешённая бузина со всего маху навалилась на дверь. Поняв, что та заперта, она устремилась к окнам: царапая ветвями закрытые стёкла, она завывала, как ветер в печной трубе.
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Зашёлся лаем фермерский пёс, зашипел кот, но не могли они заглушить рёва бузины-ведьмы.
— Я должен спасти коров, — твердил фермер, дёргая застрявшую штанину.
— Огонь и железо усмирят ведьму, — воскликнула бабушка, выхватив из печи совок, полный раскалённых докрасна углей, и попросила невестку распахнуть заднюю дверь.
Хотя старые ноги еле-еле держали её, бабушка встала на пороге, сжимая в руке тяжёлый совок.
Услышав скрип отпираемой двери, бузина-ведьма с душераздирающим криком выскочила из садика и метнулась к бабушке. Подпустив ведьму как можно ближе, бабушка швырнула в неё железным совком с обжигающими угольками, и с треском захлопнула дверь.
Затрещала, загрохотала бузина, словно праздничная шутиха. Взвились голубые языки пламени, жадно набросились на ствол и стали пожирать ветви. Сгорела дотла ведьма, лишь горстка пепла осталась лежать на пороге.
На радостях жена открыла дверь, высвободила штанину мужа, и поспешил фермер на лужайку к своему стаду. Не было предела его счастью, когда коровы встретили хозяина у калитки и дали ему самого вкусного молока во всей округе.

Змея
Азия
Индия
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Приползла как-то в деревню ядовитая змея и устроилась жить в норе, на берегу реки. Испугались жители деревни и позвали заклинателя змей. Когда он заиграл на флейте, гадюка выползла из норы. Дохнула она ему в лицо, и тот рухнул на землю мёртвый.
Весть о смертоносном дыхании змеи распространилась быстрее ветра, и все заклинатели старались держаться от деревни как можно дальше, пока однажды не пришёл туда бесстрашный человек.
Попросил он перво-наперво много необожжённых глиняных горшков и построил из них стену перед змеиной норой. Сам же сел позади и заиграл на флейте.
Выползла змея, дохнула на горшки, и они запылали, словно в раскалённой печи. Заклинатель поспешил опустить флейту, и змея скрылась в норе.
Взял заклинатель другие горшки, выстроил из них новую стену и заиграл. Выползла змея, дохнула, но лишь опалила горшки.
В третий раз возвёл стену заклинатель, и, когда дохнула змея, горшки лишь чуть-чуть покраснели. Понял человек, что истратила змея весь свой жар, бросил флейту, схватил её, засунул в чугунок и плотно закрыл крышкой.
— Теперь я должен отдохнуть, — сказал он, улёгся в тени и заснул.
Пока жители деревни ликовали, любопытный мальчишка приподнял крышку чугунка, змея и выскочила. Молнией метнулась она в лес, и больше её никто не видел.

[image: ]

Боуги[10]
Европа
Англия
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Жила-была старушка, и радовалась она всему на свете, хотя, казалось бы, радоваться ей нечему — до того она была бедна.
Вот однажды видит старушка — лежит в канаве огромный горшок, чёрный от сажи и доверху полный золота.
— Вот так удача! — возрадовалась старушка. — Ах, как я счастлива!
Привязала она концы шали к ручкам горшка и потащила его за собой к дому. Тащила-тащила, умаялась да и присела отдохнуть. Заглянула в горшок, а золото оборотилось в серебро.
— Так-то лучше, — возликовала старушка. — Золото, того и гляди, украдут. Серебро всяко надёжней.
Поплелась старушка дальше по узенькой тропинке, скоро вновь устала. Заглянула она в горшок и видит — серебро превратилось в железо.
— Вот счастья-то привалило, — восхитилась старушка. — Железо, оно всякому нужно — одно починить, другое залатать. Уж его-то я продам много быстрее, чем серебро.
Когда дотащилась наконец старушка до садовой калитки, что вела к дому, в горшке лежал здоровенный камень.
— Вот ведь чудо чудное! — воскликнула она. — Подложу камень под калитку, и не надо будет её всякий раз открывать.
Не успела она это сказать, как камень выпрыгнул из горшка и превратился в громадного коня. Ноги его лягались, хвост мотался, глаза горели, а зубы скрежетали. Вздыбился он перед старушкой, заржал и умчался прочь.
Открыв рот, смотрела ему вослед старушка:
— Вот повезло так повезло! Надо же, я видела самого боуги! И где — у порога собственного дома! Вот так удача!
И старушка, зажав под мышкой пустой горшок, пошла в дом.

Обитель духов
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Дух «Дома Песен»
Северная Америка
Канада, Иннуиты[11]
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Народы Севера, что жили в заснеженных землях, особо почитали Дом Песен — место, где они собирались, пели песни своих предков, веселились и танцевали вокруг костра. В Доме Песен всегда обитал невидимый Дух, зорко следивший за людьми.
Давным-давно одна любопытная женщина вознамерилась во что бы то ни стало увидеть Духа Дома Песен. Как-то ночью проползла она между сугробами и проскользнула в Дом Песен, погружённый во мрак и молчание.
— Дух Дома Песен! — воззвала женщина. — Если ты здесь, покажись!
— Здесь я, — прошептал Дух сиплым голосом. — Вот он я.
Но как ни таращилась в темноту женщина, ничего не могла она разглядеть.
— Где твои ступни? — спросила она.
— Здесь они, — прошептал Дух, — вот они.
Нагнулась женщина, протянула руки и коснулась холодных, словно лёд, ступней.
— А где твои голени? — спросила она.
— Здесь они, — прошептал Дух, — вот они.
Протянула женщина руки и нащупала голени.
— А где твои колени? — спросила женщина.
— Здесь они, — прошептал Дух, — вот они.
Протянула женщина руки и положила ладони на тонкие, кривые ноги Духа.
— А где твои бёдра? — спросила она. — Где твои плечи и шея?
Всякий раз, когда Дух отвечал ей, женщина протягивала руки в темноту.
— А где твоя голова? — спросила она наконец.
— Здесь она, — слабо-слабо прошептал Дух, — вот она.
Протянула женщина руки, но лишь пустоты коснулись её пальцы, ибо ничего не было над шеей Духа — ни костей, ни волос. Закричала женщина от ужаса, упала и умерла!

[image: ]

Земля призраков
Северная Америка
Аляска

Сына вождя постигла большая утрата — умерла его любимая жена. С тех пор не мог он ни пить, ни есть, и вот как-то утром отправился её искать.
День и ночь шёл он по лесной тропинке, пока не выбрался на берег озера. Увидев на другой стороне людей, юноша попросил:
— Пустите ко мне каноэ!
— Явился к нам гость из Страны Грёз, — толкая каноэ, воскликнул кто-то. — Возьмём его с собой.
Когда юноша причалил к берегу, нашёл он среди толпы свою жену и очень ей обрадовался. Люди приняли его радушно, предложили еды, но жена отговорила его от угощенья.
— Съешь хоть кусочек, — сказала она, — и никогда не вернёшься домой. Это Земля Призраков, её надо покинуть как можно скорее.
Ночью, освещаемые лишь полной луной, переплыли они озеро и скрылись в лесу. День и ночь шли они по лесной тропе, пока не пришли к дому вождя.
Юноша вошёл в хижину и рассказал отцу, кого он привёл домой. По сердцу пришлась эта весть вождю, и вышел он навстречу к невестке с чудесной меховой паркой в руках, но увидел лишь смутную тень, что колебалась от ветра рядом с его сыном. Набросила тень парку на свои призрачные плечи, и семья села ужинать. Взялась тень невидимой рукой за ложку, но та лишь повисла в воздухе.
Понял тогда юноша, что потерянного не воротишь. Опечалился он пуще прежнего и через несколько дней умер.
В смерти обрёл он великое утешение — вместе с женой они вернулись в Землю Призраков и никогда больше не расставались.

Херн-охотник
Европа
Англия
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Окружал когда-то Виндзорский замок старинный лес, и охраняли его королевские лесничие, главным из которых был Херн. Все лесные стёжки-дорожки исходил он, в душах лесных существ читал, как в открытой книге. Когда королевские рыцари отправлялись охотиться на оленя, он всегда скакал впереди.
— Херн скачет быстрее любого из вас, — хвалил король своего подданного. — Его стрелы всегда летят точно в цель. Он знает повадки оленя, словно сам родился оленем.
Слушали лесничие короля, затаив обиду.
Как-то ночью встретились они в лесу под развесистым дубом, чтобы обсудить план мести. Но ничего не могли придумать трусы — трепетали они перед Херном, а ещё более страшились гнева короля.
Вдруг выехал из чащи леса на вороном скакуне человек в плаще и капюшоне, скрывавшем лицо. Насторожились лесничие, затихли.
— Не бойтесь, я пришёл к вам с миром, — возвестил странник. — Я живу в лесу и краем уха слышал, о чём вы тут шептались. Надо признать, я тоже не прочь избавиться от Херна-охотника. Предоставьте расправу мне!
Посовещавшись, лесничие согласились принять помощь незнакомца.
— Судьба сама идёт к нам в руки, — переговаривались они. — Зачем совать шею в петлю, если можно переложить заботу на чужие плечи?
— Но долг платежом красен, — напомнил им всадник в капюшоне. — Когда дело будет сделано, вы исполните одну мою просьбу.
Не хотели лесничие ничего обещать незнакомцу, но деваться было некуда, пришлось согласиться.
На следующий день король и его рыцари собрались на охоту. Херну подвели самую резвую и холёную лошадь, но не успели охотники тронуться в путь, как Херн понял, что с лошадью ему не совладать. Охотники мчались вперёд, а он плёлся сзади, понукая и пришпоривая лошадь, словно впервые был в седле. Когда же Херн наконец догнал остальных, его лошадь брыкнула королевского скакуна, который взвился на дыбы и чуть не сбросил наземь своего вельможного седока. Король взбеленился, а лесничие с ухмылкой поглядывали на Херна.
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На следующий день лошадь вновь не повиновалась лесничему, и, когда король приказал ему подстрелить оленя, Херн промахнулся и попал в дерево. В ярости король выгнал Херна со службы.
Обескураженный, бросился Херн в чащу леса. Никак не мог он взять в толк, куда пропало его искусство меткого стрелка и удалого наездника. Теперь, когда он лишился королевской милости, никто не предложит ему работы.
В ту ночь на лес обрушился ураган. Гром сотрясал стены Виндзорского замка, сверкали молнии, расщепляя древние стволы, словно сухие поленья.
Утром, придя к развесистому дубу, лесничие нашли Херна-охотника мёртвым у его подножия.
Исполнилось их желание, но не испытывали они радости. Томила их мысль — какую плату потребует таинственный незнакомец?
Время шло, а всадник в капюшоне так и не появлялся. Свободно вздохнули лесничие и вовсе позабыли о нём. Но вскоре поползли слухи, что по ночам скачет по лесу охотник-призрак с оленьими рогами, преследует добычу. Испугались лесничие — не сносить им головы, если не изловят они наглеца-охотника, но сколько ни рыскали по лесу, никого так и не нашли. Решили они встретиться ночью под развесистым дубом и обсудить, что делать дальше. Только собрались они, как ослепила их вспышка света, и появился перед ними зловещий всадник в капюшоне. Помертвели лесничие.
— Я выполнил то, что обещал, — произнёс он. — Теперь ваш черёд. Когда встретите вы Херна-охотника, повинуйтесь его приказам, как и прежде. А если кто из вас ослушается, то станет мне слугой!
Всадник оглушительно расхохотался и исчез.
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Задрожали от ужаса лесничие, переглянулись в тревоге, но не успели они вымолвить и слова, как из чащи на великолепном жеребце выехал Херн-охотник. Оленьи рога его ветвились на голове, а лицо было мертвенно-бледным. Повелел он лесничим прийти на это же место в следующую ночь и привести с собой королевских гончих.
— Будем охотиться, — сказал он и ускакал прочь.
Повиновались лесничие и всю следующую ночь, пока не забрезжила заря, мчались они в бешеной скачке за Херном и подстрелили немало оленей.
Наутро же, измождённые, они отправились на охоту с королём и его рыцарями, а следующей ночью снова встретились с Херном.
Чует король неладное — лесничие его изнурены, а оленей в лесу всё меньше и меньше. Призвал он лесничих к ответу, и те, изнемогая от страха и усталости, во всём ему сознались.
Когда услышал король, что хитростью вынудили его прогнать Херна, впал он в лютую ярость. Приказал отвести лесничих к старому дубу, под которым скончался несчастный Херн, и пристрелить их.
Когда взвились в воздух нацеленные в их сердца стрелы, древний лес, окружавший Виндзорский замок, огласился ликующим смехом.
И по сей день, говорят люди, ночью в лесу блуждает призрачный Херн-охотник с оленьими рогами на голове.
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Ночь на поле брани
Азия
Китай
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Шёл как-то торговец поздним вечером по просёлочной дороге, как вдруг заметил в поле постоялый двор. Пошёл он к людям, попросил еды и ночлега.
— Нечем нам тебя покормить, — покачал головой владелец. — Ждём мы, когда вернутся из долгого похода воины, бережём еду.
И всё же жалкий вид измученного торговца тронул сердце владельца, и тот отвёл ему крохотную угловую комнатку.
Торговец лёг и сразу уснул. Но вскоре разбудили его громкие весёлые голоса, говорившие на неизвестном языке. Приоткрыл дверь торговец и видит: сидит за столами целая армия солдат, все едят и пьют.
Вдруг загорелись фонари за окном, и в обеденную залу вошли генерал и офицеры. Генералу принесли изысканные кушанья, и, когда он отужинал, молоденький офицер проводил его в комнату.
Подивился торговец. Когда все уснули, выскользнул он из своей комнатки и заглянул через щёлочку в генеральские покои.
Волосы встали дыбом у торговца: генерал на его глазах снял с себя голову и положил её на кровать, а юный офицер открутил ему руки и ноги, разложил на полу и погасил свет.
Объятый ужасом, доковылял несчастный до своей кровати и зарылся под одеяло.
Наутро проснулся торговец на голой земле, а постоялого двора как не бывало. Подскочил торговец и пустился наутёк.
Повстречалась ему на дороге старуха, и поведал он ей обо всех злоключениях.
— Давным-давно, — улыбнулась она, — земля эта содрогалась от битв. Не стоит гулять тут по ночам. Уму непостижимо, что здесь порой происходит!

На кладбище
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Тэйг О'Кейн и мертвяк
Европа
Ирландия
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Никудышный парень был Тэйг О’Кейн, оторви да брось. Дни напролёт пропадал он на скачках да на ярмарках, а ночами слонялся по деревням, ища, где бы покутить да побалагурить.
— Ежели не возьмёшься за ум да не найдёшь себе достойную работу, не получишь от меня ни пенни, когда умру, — пригрозил отец Тэйгу как-то вечером.
— Всему свой черёд. Придёт время, я и остепенюсь, — огрызнулся сын и отправился гулять.
Ночь была тёплая, лунная. Видит Тэйг — движутся ему навстречу человечки, ростом не выше стола, и несут что-то очень тяжёлое. Приблизившись, человечки свалили ношу к ногам Тэйга. Парень так и подскочил, ибо у ног его лежал труп.
— Как чудесно, что мы тебя встретили, Тэйг О’Кейн, не правда ли? — спросил человечек, но Тэйг молчал, словно в рот воды набрал.
Улыбнулись человечки, переглянулись.
— Что ж, пока ты нем как рыба, мы можем сделать с тобой всё, что захотим! — хихикнули они. — Всю жизнь ты бил баклуши, Тэйг О’Кейн, а теперь принимайся за дело! Есть у нас для тебя работёнка.
Очнулся парнишка, рванул было прочь, но его сбили с ног и повалили на землю. Набросились человечки на него всем скопом, взгромоздили ему на спину мертвяка и подняли на ноги. Попытался Тэйг сбросить мертвеца, но куда там — крепко обнял его кадавр[12] ледяными руками и замком сцепил ноги на груди. Закричал Тэйг:
— Что вам от меня надо?
— Чтобы ты похоронил тело, — ответили они.
— И где мне его хоронить? — спросил Тэйг, озираясь. — Здесь же нет церкви!
— Сходи к той церкви, что за холмом, — посоветовал один, — да подними пару плит в боковом нефе[13]. Похорони тело до зари, и мы оставим тебя в покое. Но если, Тэйг О’Кейн, ты промешкаешь, будешь работать на нас до скончания века.
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Пробурчал Тэйг себе под нос проклятья и отправился в путь с жуткой своей ношей. Перевалил он за холм, подошёл к церкви, подёргал двери, но те оказались заперты.
— Поищи ключ под притолокой, — шепнул кто-то ему в ухо.
— Кто здесь? — завопил Тэйг, обливаясь холодным потом.
— Я, — ответил мертвяк.
Душа Тэйга ушла в пятки. Трясущимися руками нащупал он ключ и вошёл в церковный придел, залитый лунным светом.
— Похорони меня здесь, — прошептал труп.
Возле алтаря валялась лопата могильщика. Тэйг приподнял плиты в боковом нефе, вонзил в землю лопату, но не успел копнуть и пары раз, как поднялась из земли чья-то иссохшая фигура.
— Убирайтесь вон из этого места, — простонала фигура и повалилась обратно.
У Тэйга волосы встали дыбом. Кинув лопату, он бросился бежать.
Только присел на могильную плиту, чтобы перевести дух, как мертвяк снова зашептал ему:
— Похорони меня…
— Где? — прохрипел Тэйг О’Кейн. Его трясло как в лихорадке.
— Там. — Кадавр вытянул вперёд костлявый палец.
Вспомнил Тэйг, что человечки наказывали ему не медлить, и поспешно отправился туда, куда указывал мертвяк.
Долго петляли они по тропинкам и извилистым дорожкам, пока не вышли наконец к разрушенной церквушке. Рядом виднелось кладбище.
Вдруг, откуда ни возьмись, появились призраки мужчин, женщин и детей. Они махали руками, стонали, бормотали какой-то вздор, не давая пройти внутрь.
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— Они меня не пускают! — вскричал Тэйг.
— Тогда пошли туда, — шепнул труп и вытянул палец.
И тащились они через поля, и перелезали через заборы, пока не очутились на другом кладбище, посреди которого возвышалась церковь. Призраков видно не было, и Тэйг, осмелев, распахнул ворота. Вдруг чьи-то невидимые руки вцепились в него мёртвой хваткой, хорошенько встряхнули, подняли, понесли и швырнули в ближайшую канаву.
Сел Тэйг, избитый и истерзанный, в канаве и подумал, что нипочём не пережить ему этой ночи.
— Похорони меня, — прошептал труп и указал пальцем на дорогу.
Измученный и грязный, Тэйг выполз из сырой канавы вместе с висевшим у него за спиной трупом и побрёл дальше.
Брёл он, брёл и набрёл на древний могильник — поле с громадными камнями, окружённое стеной.
— Здесь? — прохрипел Тэйг.
Мертвяк не ответил, и Тэйг осторожно двинулся к кладбищу. Но не успел он приблизиться к стене, как полыхнул наверху ярко-алый всполох и затанцевал на каменной гряде. Тэйг замер, не сводя с него глаз. А сполох кружился, как смерч, всё быстрее и быстрее и вдруг взорвался огненной вспышкой, озарившей небо, и ввысь взметнулись языки пламени. Тэйг отшатнулся, прикрывая глаза.
— Сюда нам хода нет, — вздохнул он и в полном отчаянии повалился в траву.
Но труп тотчас же напомнил о себе.
— Похорони меня, — прошептал он и так сдавил бока Тэйга, что тот, невзирая на сбитые в кровь ноги, потащился дальше.
Горизонт посветлел, когда Тэйг вскарабкался на холм и нашёл там ещё одно кладбище.
— Поторапливайся, — зашипел труп. — Похорони меня здесь!
Боясь даже представить, что его тут ждёт, Тэйг отодвинул щеколду на воротах, но всё было тихо. Бросился он искать лопату и наткнулся на свежевырытую могилу с пустым гробом. Мертвяк ослабил хватку, соскользнул со спины Тэйга и с глухим стуком сполз в гроб. Тэйг, боясь, что солнце взойдёт прежде, чем он закончит, быстро захлопнул крышку гроба и забросал могилу землёй.
Затем, шатаясь от усталости, Тэйг О’Кейн возвратился домой. С тех самых пор его будто подменили, и беспечного балагура вытеснил честный трудолюбивый парень, которым отец его никак не мог нахвалиться.
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Свежая могила
Европа
Германия
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Шёл как-то старый служака мимо погоста[14] и увидел человека, сидящего у свежей могилы.
— Что ты тут делаешь? — спросил солдат.
— Держу слово, — ответил бедняк. — Здесь похоронен богатый землевладелец. Всегда-то он был жадным скупердяем, но однажды увидел моих голодных ребятишек, сжалился над ними и принёс еды. А взамен взял с меня обещание, что, когда его похоронят, я приду на его могилу и просижу возле неё всю ночь.
— Давай-ка я посижу с тобой, не так страшно будет, — сказал служивый.
К полночи пробрал их лютый холод. Выскочил перед ними Дьявол и закричал:
— Пошли прочь с этой могилы! Тот, кто лежит в ней, мой по праву!
— Ещё чего! — осадил его солдат. — Командуй в другом месте!
Нахмурился Дьявол и предложил им тогда по кошелю с золотом.
— Дудки, — сказал солдат. — Но если наполнишь ты золотом мой сапог, мы, так и быть, уйдём с этой могилы.
— Решено! — зло ухмыльнулся Дьявол.
Пока Дьявол ходил за золотом, солдат срезал с сапога подошву, выкопал в земле яму и поставил его сверху. Дьявол вернулся, высыпал два кошеля монет в сапог, но они как сквозь землю провалились.
— Маловато будет! — захохотал солдат.
Всю ночь таскал Дьявол кошели и высыпал их в сапог. Под конец притащил даже целый мешок монет, но всё без толку — сапог как стоял пустым, так и стоит.
Разъярился Дьявол. Сграбастал он солдата и бедняка, но в тот же миг первый утренний луч прорезал мрак, Дьявола и след простыл.
Солдат и бедняк собрали золото и поделили его пополам. Одну половину раздали бедным, а другую оставили себе.

Город, где никого не хоронили
Африка
Египет
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Давным-давно жил один человек, и, когда умерла его жена, погрузился он в пучину отчаяния. Друзья наперебой уверяли его, что через пару месяцев горе его утихнет, но стоило только ему увидеть могильный курган, как на глаза его навёртывались слезы и он вспоминал о жене.
— Я должен отыскать место, где никто не умирает, — сказал он друзьям, распрощался с ними и отправился на поиски безмятежной страны.
Много городов объездил он и везде спрашивал жителей, не знают ли они такого места, где бы не властвовала смерть, но никто такого места не знал.
Много дорог исходил человек — и речные долины пересёк, и бесплодные пустыни, пока не приехал, наконец, в город, где не было ни одного погоста. Там, после изматывающих скитаний, намеревался он отдохнуть. К тому же шейх пригласил его погостить во дворце.
В первый же вечер в его честь был устроен пир. И тогда спросил странник, почему у них нет ни погостов, ни старых людей? Как удалось жителям города обмануть смерть?
Шейх объяснил человеку, что, когда кто-нибудь в городе заболевает, его, как велят традиции, сбрасывают со скалы или оставляют умирать в пустыне.
Ни единой минуты не захотел больше странник оставаться в этом городе. Когда пир подошёл к концу, незаметно выскользнул он из дворца шейха, покинул в спешке город, где не было ни одного погоста, и вернулся домой.

Призрак и ларь с сокровищами
Европа
Исландия
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Пришёл как-то на одну из ферм юноша, постучался в дверь и спросил, нет ли для него какой работы. Хозяйка фермы, муж которой недавно умер, отчаянно нуждалась в помощнике и наняла его без лишних вопросов.
Вскоре юноша узнал, что ферму навещает призрак.
— Это призрак фермера бродит тут по полям, — объяснил ему сосед. — Богатый он был, да жадный и себялюбивый, каких мало. Закопал где-то своё добро, а где — никому не сказал. Даже жену по миру пустил. А теперь вот встаёт из могилы и стережёт свои деньги.
Пожалел юноша бедную вдову и решил проверить, так ли обстоят дела, как поведал ему сосед.
Пошёл он в город и купил себе пару-тройку жестянок да отрез белого льняного полотна. Из жестянок соорудил он перчатки и жилет, а из льняного полотна — саван[15]. Когда стемнело, встал юноша у могилы фермера и давай подбрасывать в воздух серебряную монетку.
Вскоре поднялся из могилы призрак.
— Ты — один из нас? — спросил он юношу.
— Да, — ответил тот и протянул руку.
Пощупал призрак холодную жесть и удовлетворённо кивнул.
— Так-так, призрак, — сказал он и рассмеялся, заметив серебряную монетку в руках юноши. — Ну, за такой малостью и возвращаться не след. Пойдём, покажу, что такое настоящее богатство.
Подвёл он юношу к краю поля, разрыл ногой кучку земли и указал на огромный ларь, что лежал в яме. Открыл он крышку, а там — дюжина мешочков с монетами.
Указал призрак на мешочки и попросил юношу подсобить пересчитать монеты. Долго считали они, складывали монетки в столбик, но, когда уже почти закончили, юноша задел рукой его, и рассыпались монетки по траве.
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— Один ли ты из нас? — воскликнул призрак, буравя юношу взглядом.
— Конечно, — ответил тот и протянул ему другую руку.
Пощупал призрак холодную жестяную перчатку и кивнул, успокоенный. Но только они собрали монетки в столбик, как юноша снова задел их рукой, и монетки рассыпались по траве.
— Ты — живой человек! Ты пришёл, чтобы обмануть меня! — взревел фермер и схватил молодца за грудки. Но грудь его оказалась холодна и тверда как лёд.
— Видишь, — утихомирил его юноша, — я такой же, как ты.
Нахмурился призрак, собрал монеты, спрятал в ларь и закопал его в землю.
— А где же твоя могила? — спросил он.
— Там, за холмом, — махнул рукой юноша.
— Ну, тогда иди первым, — буркнул призрак, подозрительно щурясь на юношу.
— Нет, ты иди первым, — возразил тот.
Призрак не уступал, и они спорили и препирались, пока не взошло солнце. Тут уж призраку деваться было некуда, и он спешно прыгнул в свою могилу. Юноша, не теряя времени даром, выкопал ларь и отнёс на ферму. Спрятав его в бочке с водой, чтобы призрак не почуял запаха земли, он отправился на работу.
Настала ночь. Призрак обнаружил, что его обокрали, и чуть не лопнул от злости. Сразу же помчался он к ферме и принялся вынюхивать — не пахнёт ли откуда свежей землёй, но ничем таким не пахло. Завопил призрак от ярости. Услышал его юноша и понял, что обвёл он призрака вокруг пальца.
На следующий день юноша отдал ларь с деньгами вдове фермера. А через год женился на ней, и жили они долго и счастливо.

Рыбаки
Бермудские острова
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Возвращались как-то два рыбака домой с большим уловом, да застал их по дороге ливень.
— Давай спрячемся под деревом на кладбище, — предложил один из них. — Переждём бурю, а потом поделим рыбу.
Когда пробегали они кладбищенские ворота, пара рыбин выскользнула из корзины и упала на землю.
— Не беда, — сказал один рыбак другому, — подберём их, когда будем возвращаться.
Уселись рыбаки на могильной плите под деревом и принялись делить рыбу:
— Эта — мне, эта — тебе, этот — мне, этот — тебе…
Тем временем через кладбище, срезая дорогу, проходил мальчишка. Услышал он делёжку рыбаков, перепугался до смерти и стрелой понёсся домой.
Прибежал он домой, еле живой от страха, рассказал отцу:
— На кладбище Бог и Дьявол делят, кому наши души достанутся!
— Не мели чушь, — ответил ему отец.
— Это не чушь, — заплакал мальчик, — я слышал их собственными ушами.
— Выдумаешь тоже! — фыркнула мать.
Только сестра мальчугана слушала его раскрыв рот. Вместе помчались они на кладбище и притаились возле ворот.
Дождь перестал, рыбаки поделили весь улов.
— Ну, с этими покончено. Осталось подобрать тех двоих у ворот, — сказал один рыбак.
Услыхали его брат с сестрой, да и задали стрекача. Быстрее ветра понеслись они к дому, заперлись в своих комнатках, даже к ужину не вышли.

В море и на дне океана
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Великанша и каменная ладья
Европа
Исландия
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Храбр и мудр был прекрасный ярл[16] Сигурд, все подданные восхищались им.
И вот однажды призвал его к себе конунг[17], отец его, и сказал:
— Вскоре, Сигурд, займёшь ты моё место и будешь править страной. Но вначале надобно тебе подыскать жену, что во всём будет тебе надёжной опорой.
И посоветовал ему отец съездить к Хардраду-конунгу, своему старому другу, чью дочь превозносили многие люди. И Сигурд, чтобы доставить своему отцу радость, согласился.
Снарядил ярл корабль, подобающий викингу, собрал своих людей и отплыл за море. Через несколько дней пристал их корабль к земле, где правил Хардрад. Радушно встретил гостей конунг и дочь его Хельга.
Сигурд и Хельга вскоре полюбили друг друга, и Хардрад дал согласие на свадьбу. Свадьбу отпраздновали со всем подобающим торжеством и весельем, и длилась она много, много дней.
Когда пиршество окончилось, подошёл Хардрад к юной чете и сказал:
— Сигурд, нет у меня сына. Оставайся здесь и правь наравне со мной.
Согласился Сигурд остаться, но лишь до тех пор, пока не призовёт его отец назад.
Нежно любили друг друга Сигурд и Хельга, и вскоре родился у них сын, Курт. Когда мальчику исполнилось два года, умер отец Сигурда.
— Пора возвращаться домой, — сказал он жене. — Теперь я — король над своими людьми, а ты — королева.
Когда всё было готово, Сигурд с семьёй отправился домой. Ярко светило солнце, ветер раздувал паруса, но в последний день наступил штиль, и корабль застыл посреди моря.
Люди Сигурда спустились на нижнюю палубу, чтобы укрыться от солнца и вздремнуть. Не в силах побороть дремоту, Сигурд последовал за командой, оставив на верхней палубе Хельгу и Курта.
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Играя с сыном, Хельга заметила на воде причудливую лодку, будто высеченную из камня. В лодке сидела великанша и размашисто гребла к кораблю.
Хотела Хельга позвать Сигурда, но словно оцепенела — ни слова не могла вымолвить, ни рукой пошевелить. Каменная ладья подплывала всё ближе, пока не коснулась бортом корабля викингов.
Великанша взошла на палубу, сорвала с Хельги расшитые платья и оставила на ней одну только белую льняную рубаху. Натянув на себя одежды, великанша перевоплотилась в Хельгу. Девушку же она усадила в каменную ладью.
— Повинуйся словам моим! — приказала она лодке. — Не останавливайся, плыви к моему брату, что живёт в подземном мире.
Плачущего Курта великанша отнесла Сигурду, но даже отец не смог его успокоить.
— Если мальчишка и дальше будет скулить, как щенок, пусть остаётся внизу, — прошипела великанша. — Поднимай, конунг, своих лодырей и бездельников. Ветер поднимает паруса, пора отправляться в путь на этом проклятущем корабле.
Поразился Сигурд речам жены, но решил, что разум её помутился от жары.
Подгоняемый свежим ветром, корабль вскоре причалил к берегу, где все приветствовали короля и королеву. Курт безостановочно плакал, особенно при виде королевы, и Сигурд подыскал ему няню. Только вот беспокоила ярла перемена в характере жены. Не мог понять Сигурд, почему его прежде ласковая королева вдруг стала такой вздорной и бранчливой.
Играли как-то двоюродные братья Сигурда в шахматы рядом с покоями королевы и услышали громкие стоны. Подкрались они к двери и заглянули в щёлку.
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Королева встала посредине комнаты, зевнула во весь рот и оборотилась в чудовищную великаншу. Онемели от ужаса братья Сигурда. Топнула она ногой, и в полу образовалась дыра. Тут же выскочил из неё трёхголовый великан и протянул чудовищу корыто со свежим мясом.
— Подкрепись, сестричка, — сказал он, и, на глазах изумлённых братьев, великанша сожрала мясо в один присест. Когда корыто опустело, трёхголовый брат скрылся под полом, а сестрица его легонько зевнула, чуть приоткрыв рот, и снова превратилась в королеву.
Испугались братья Сигурда и решили держать язык за зубами.
Как-то вечером к няне с Куртом явилась гостья: разверзлась в спальне дыра, и возникла оттуда женщина в белой льняной рубахе. Пояс её был перехвачен железным обручем, а к нему вела цепь, конец которой скрывался под полом. Кинулась женщина к Курту, схватила его и расцеловала. «Интересно, кто она, — подумала няня. — Мальчик так и тянет к ней ручки». Незнакомка нежно протянула ребёнка няне и исчезла. На следующий вечер она появилась вновь, и всё повторилось. Но прежде, чем исчезнуть, женщина с горечью воскликнула:
— Дважды счастье изведать было дано, больше не суждено.
Поспешила няня к королю и всё ему рассказала. На следующий же вечер конунг пришёл в детскую, чтобы увидеть гостью воочию.
Как и прежде, раздвинулись плиты и в комнате появилась женщина в белом. Сигурд узнал свою Хельгу и перерубил её цепь мечом. Как только она упала на пол, трёхголовый великан, державший другой конец цепи, с оглушительным воем провалился в бездну.
Обрадовалась Хельга, что вернулась наконец к семье, и рассказала Сигурду, как великанша заняла её место.
— Она отправила меня в подземный мир, к своему трёхголовому братцу, который хотел на мне жениться. Я обещала, что выйду за него, но только после того, как три раза повидаюсь с Куртом. Я надеялась, ты придёшь и освободишь меня.
Вне себя от гнева, Сигурд приказал своим воинам сбросить великаншу с самой высокой башни замка.
С тех пор Сигурд и Хельга не знали бед и счастливо правили до конца своих дней.

Демоны моря
Новая Зеландия

[image: ]

У короля Руа был сын Тока, и любил он его больше жизни. Однажды Тока отправился с друзьями искупаться, но уплыл в море так далеко, что не вернулся домой.
— Мы искали его, пока не зашло солнце, о король Руа, — заплакали мальчики. — Мы боимся, что его похитили демоны моря.
Король Руа был раздавлен горем.
— Я обыщу каждый камешек на дне моря, — воскликнул он, — но найду его.
С этими словами король Руа помчался к утёсу, нависающему над морем, и бросился в воду.
Король мог дышать под водой, но тьма на морском дне была до того непроницаема, что ему ничего не удавалось разглядеть. Всю ночь бродил он, выкрикивая имя сына, и, когда лучи солнца прорезали морскую гладь, он увидел, что находится на песчаной подводной равнине.
Посреди равнины высился большой деревянный дом. Король Руа тотчас же понял, что это дом демонов моря. Долю секунды любовался он восхитительной резьбой, украшавшей стены, но стоило ему поднять глаза вверх, как он вскрикнул от ужаса — там стоял его сын Току. Демоны превратили его в деревяшку и выставили как украшение.
— Кто осмелился прийти к дому демонов моря? — спросила Руа старая женщина, сидевшая у двери.
— Я, король Руа, — ответил тот. — Я искал своего потерянного сына, но теперь вижу, что демоны обратили его в деревяшку. Где они? Я им отомщу!
— Наконец-то! — воскликнула старуха. — Давно пора расправиться с этими чудовищами. Когда-то я тоже жила в твоём мире, король. Демоны убили моего мужа, а меня пленили и заставили охранять их дом. Видела я, что сотворили они с твоим сыном. Слёзы текли у меня по щекам, но я не могла ему помочь.
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— Скажи, как их уничтожить? — попросил Руа.
Рассказала ему старуха, что все дни демоны проводят в мрачных океанских пещерах.
— Им нельзя показываться на солнце, иначе они погибнут, — объяснила она. — Но когда наступает ночь, они возвращаются сюда. Моя обязанность — разбудить их на рассвете, чтобы они ушли прежде, чем лучи солнца проникнут в дом. Много дней и ночей думала я, как перехитрить этих тварей, — продолжала старуха. — И наконец придумала. Если ты поможешь мне, мы навсегда избавимся от демонов.
Король согласился. Старуха приказала ему лезть на крышу дома и заделать все щели, чтобы даже крошечный лучик света не проник внутрь. Король выполнил наказ, спрятался вместе со старухой и стал поджидать демонов.
На закате демоны вернулись домой. Сели они ужинать, и Руа услышал их злобную ругань. Наконец они угомонились и заснули.
— Подопри чем-нибудь дверь и окна, — шепнула старуха.
Проснувшись, демоны увидели, что вокруг темно, будто на дворе до сих пор ночь, и снова заснули.
Дождались король и старуха, когда солнце станет в зените, распахнули настежь дверь, сорвали покровы с окон.
Подскочили демоны, завизжали от страха. Кинулись всей толпой прочь из дома, вылетели на яркий солнечный свет и рухнули мёртвыми на песок.
Тотчас пали злые чары, и Тока, живой и невредимый, спрыгнул со стены дома демонов, в объятья к счастливому отцу.
Затем король Руа, Тока и старая женщина вернулись домой, к своему народу.

Морская дева
Европа
Швеция

[image: ]

Как-то летом три рыбака заночевали в хижине на берегу моря. Не успели они задремать, как дверь тихонько отворилась, и в щель просунулась влажная белая рука. Рыбаки, догадавшись, что это пришла Морская Дева, притворились крепко спящими.
На следующий день к ним присоединился ещё один рыбак — только-только женившийся юноша. Услышав рассказ о загадочной руке, он расхохотался.
— Какие же вы трусы! — потешался рыбак над своими товарищами. — Испугались ручки прекрасной незнакомки! Будь я на вашем месте, я бы не сплоховал!
В ту же ночь женская рука появилась вновь. Хвастливый юноша соскочил с постели и крепко сжал её. Не успел он издать и звука, как рука потащила его прочь из хижины.
Всю ночь прождали его друзья, но он так и не появился. Наутро отправились они его искать, но не нашли и следа.
Прошло три года, а о юноше не было ни слуху ни духу. Решила тогда молодая жена, что муж её погиб, и согласилась выйти за другого.
Свадьба была в самом разгаре, когда дверь отворилась, и незваный гость переступил порог дома. Тут же смолкло веселье, ибо это был пропавший муж невесты.
— Где ты был? — спросила она.
— Меня забрала Морская Дева, — ответил юноша. — Я жил с ней на дне моря и позабыл обо всём на свете. Однако звук свадебных колоколов пробудил мою память. Дева отпустила меня при условии, что я не зайду к вам в дом. Но я ослушался, ведь ты так красива в брачном венце!
Вдруг небо затянуло тучами, и тьма поглотила землю. Страшный ураган наслала Морская Дева. Сорвало крышу у дома, где плясала свадьба, и обрушился на гостей ливень. Так вымещала она свою ярость. Когда ураган стих, юноша исчез без следа.

Корабль-призрак
Европа
Германия
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Давным-давно жили-были отец и сын. Вскоре отец умер, оставив сына почти без гроша, и юноша решил попытать удачу в дальних странах. Отправился он на корабле в Индию вместе со старым слугой, который не хотел отпускать его одного.
Долго плыли они по океану, как вдруг разыгралась буря и разбила их корабль в щепы. Очутились они посреди океана, вдали от всякой земли.
Когда угасла в них всякая надежда на спасение, на горизонте показался корабль, и течение — о, чудо! — понесло их прямо к нему. Когда они подплыли поближе, юноша воззвал о помощи, но его крик остался без ответа. Гнетущая тишина стояла на палубе, однако с борта загадочного корабля свесилась верёвка, и двое бедолаг поплыли к ней и поднялись на палубу.
Жуткое зрелище предстало их глазам: сжимая оружие, лежали мёртвые моряки, а бездыханный капитан был привязан к мачте, и в боку его торчала сабля.
В каюте юноша нашёл стол, уставленный всевозможными яствами, и сундуки, набитые шелками, жемчужинами и драгоценными каменьями.
— Раз на корабле нет ни единой живой души, — сказал юноша, — то все эти сокровища я заберу себе.
— И куда же вы их заберёте, мой господин? — покачал головой слуга. — Земли поблизости не видать, а управиться с кораблём нам не по силам.
Вернулись они на верхнюю палубу, чтобы выбросить моряков за борт. Но как ни толкали они тела, те недвижно лежали на палубных досках, словно были приколочены гвоздями. Даже саблю из тела капитана юноше не удалось вытащить. Корабль будто заколдовали!
Ночью слуга отправился спать в каюту капитана, а юноша, пристроившись подальше от мертвецов, остался сторожить на палубе. Вскоре он начал клевать носом. В полусне услышал он на палубе шаги и громкие голоса. Загремели канаты, с шумом распустились паруса. Хотел было юноша посмотреть, что происходит, но провалился в глубочайший сон.
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На следующее утро команда корабля, как и прежде, лежала мертвее мёртвого на палубе.
— Какой странный сон! — поделился юноша со слугой, но, оказалось, тот тоже слышал крики матросов.
— Более того, — добавил он, дрожа и покрываясь испариной, — я видел капитана. Живее всех живых, он сидел за столом и ел!
Тогда решили они не спать в эту ночь и посмотреть, не появятся ли призраки.
В сумерках они спрятались в каморке, примыкавшей к капитанской каюте, и прильнули глазами к щелям в двери. Послышались тяжёлые шаги, вошёл в каюту капитан с торчащей в боку саблей и уселся за пиршественный стол. Вскоре прибежал к нему юнга и зашептал что-то на чужеземном языке. Вспыхнул капитан, как порох, выскочил из-за стола и бросился вон. Гневно зазвучали голоса на верхней палубе, прорезали тьму душераздирающие вопли, лязгнули сабли, и началась кровавая заваруха. Спустя некоторое время наступила мёртвая тишина.
Когда два путешественника отважились покинуть каморку, все на корабле были мертвы, как прежде.
Прошла неделя. Юноша, наблюдая за звёздами, определил, что днём корабль плыл прямиком к земле, но ночью его относило на прежнее место.
— Если мы будем подвязывать паруса ночью и распускать их днём, то рано или поздно достигнем земли, — объяснил он слуге.
Так и сделали. Наутро юноша с радостью обнаружил, что корабль не вернулся на прежнее место, а плывёт вперёд.
Через несколько дней они подошли к берегу и бросили якорь.
В городе они отправились на поиски того, кто поможет им избавиться от матросов и отплыть с сокровищами домой.

[image: ]

Жители указали им на дом мудреца по имени Мулей.
— Думаю, лежит на этих людях проклятие, — выслушав историю, сказал мудрец. — Чары разрушатся только тогда, когда тела этих людей коснутся земли.
И послал Мулей за плотниками. Плотники подплыли на гребной лодке к кораблю и принялись выпиливать палубные доски, чтобы можно было поднять мертвецов и перенести на берег. Как только тела матросов коснулись земли, они тотчас же рассыпались в прах.
Но вот рубить мачту, к которой был привязан капитан, юноша не позволил — без неё невозможно плыть! Тогда принёс Мулей на корабль горшок с землёй, пробормотал над ним заклинания и просыпал немного земли на голову капитана.
Распахнул капитан глаза и вздохнул полной грудью. Юноша выдернул саблю из его бока, и капитан рухнул ему на руки.
— Благодарю тебя за избавление от невыносимых мучений, — шепнул капитан. — Вот уже полвека мой дух вынужден скитаться по морю и каждую ночь переживать заново одни и те же кошмарные события. Но теперь я коснулся земли и могу упокоиться с миром.
— За что же тебя прокляли? — изумился юноша.
— Когда-то я был честным торговцем, — проговорил капитан, — но жадность толкнула меня на путь пиратства. Однажды взял я на борт праведника, причём, как он и хотел, совершенно бесплатно. Изо дня в день читал он мне нравоучения о том, сколь недостойную жизнь я веду. Наконец кровь вскипела во мне, и я его ударил. Праведник проклял меня и мою команду и предрёк, что не будет нам ни житья, ни смерти, пока не коснутся наши головы земли. Команда моя взбунтовалась, — продолжал капитан. — Меня закололи и привязали к мачте, а затем началась резня, и матросы зарубили друг друга, как и предсказывал праведник. С того самого дня были мы ни живы ни мертвы. И как ни стремились мы к берегу, достичь его не могли. Спасибо, что освободил нас!
С этими словами капитан закрыл глаза и обратился с прах.
Корабль починили, юноша и слуга наняли новых матросов и вернулись домой с трюмами, набитыми сокровищами. Однако тайну, откуда взялось у них это богатство, они хранили до конца своих дней.
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Дева-тюлень
Европа
Шотландия
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Прохаживался как-то ночью фермер по берегу моря, как вдруг заметил девушек, танцующих в лунном свете. Неподалёку, на песке валялись тюленьи шкурки.
Подобрался юноша к ним поближе. Испугавшись, девушки мгновенно натянули на себя шкурки и бросились в море. Лишь одна из них осталась на берегу. Шкурка её лежала подле юноши, и она не осмеливалась её забрать. Схватил фермер шкурку и немедля отнёс домой.
Когда он вернулся, девушка взмолилась:
— Отдай мне мою шкурку! Без неё я не могу вернуться к своему народу.
Но так красива была девушка, что юноша не смог её отпустить и предложил ей руку и сердце.
Вздохнула горестно Дева-тюлень, потому что не вернуться ей теперь домой, в морские глубины, а быть женой фермера.
Много лет прожили они вместе, и родилось у них несколько детишек. С каждым годом фермер влюблялся в Деву-тюленя всё больше и больше, но она, хоть и была хорошей женой, постоянно грустила и лила слёзы.
Тоскуя, приходила она к морю, и величественный тюлень вылезал на берег и ложился подле девушки.
Однажды ребёнок отыскал спрятанную фермером тюленью шкурку. Девушка не могла поверить своему счастью! Перецеловала она всех своих деток, схватила шкурку и кинулась к морю.
Увидел фермер, что жена его бежит к морю с тюленьей шкуркой в руках, и бросился вслед. Но не успел он догнать её, как облачилась Дева-тюлень в шкурку и нырнула в морские воды. Тотчас подплыл к ней величественный тюлень, ибо он и был её настоящим мужем.
— Прощай! — крикнула Дева-тюлень фермеру. — Я любила тебя, пока жила на земле. Но своего первого мужа я любила и люблю гораздо сильнее!

Студёная земля
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Пылающий скелет
Северная Америка
Аляска, эскимосы
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В одной деревушке на Аляске жил мальчик-сирота. Его любящий отец умер несколько лет назад, и не было у мальчика никого на свете, кто бы его защитил. Бессердечные же односельчане вечно шпыняли его и помыкали им.
Однажды зимней ночью приказали они мальчику выйти из кашима[18], где обычно собирались мужчины деревни, и посмотреть, не надвигается ли буря.
— Там холодно, — взмолился мальчик, — а у меня нет унт на кожаной подошве.
Но мужчины и слушать ничего не хотели.
— Снег больше не идёт, но мороз крепчает, — сообщил мальчик, продрогший насквозь.
Чтобы измучить его, мужчины выдворяли сироту за порог снова и снова. Когда мальчик вернулся в третий раз, он дрожал, словно в лихорадке.
— Огненный шар катится с горы! — вскричал он.
— Ступай погляди вновь! — подняли его на смех односельчане.
Мальчик повиновался, но тут же воротился.
— Красный шар почти подкатился к дому! — закричал он, объятый страхом.
Мужчины лишь трясли головами и покатывались со смеха. Мальчик тем временем спрятался подобру-поздорову. В ту же секунду огненно-красная фигура затанцевала на прикрытом кожей отверстии для выхода дыма. Все в ужасе замерли. Послышался клацающий звук, и в кашим на четвереньках вполз скелет.
Он ткнул пальцем в мужчин, и те тотчас рухнули на четвереньки. Скелет развернулся и пополз из кашима. Мужчины, словно привязанные, последовали за ним. Скелет повёл их прямо к холму, через снега и сугробы. Без своих тёплых кухлянок[19] и унт мужчины умерли от холода один за другим.
Наутро женщины нашли своих мужей замёрзшими насмерть. Мальчик выбрался из тайника и поведал, что произошло. Пошли тогда женщины с мальчиком по следам скелета, и увидели насыпь на склоне холма. Была то могила отца мальчика.

Ледяной король
Северная Америка
Канада, Микмаки[20]
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Пришла в деревушку студёная зима и никак не хотела уходить. Последнее полено сожгли жители деревни, нечем им было согреться. Несколько смельчаков отправились в лес, чтобы собрать валежник, но ни один из них не вернулся, все замёрзли в снегах и во льдах. А затем, один за другим, умерли от холода и голода почти все жители деревни. Остались только сильнейшие.
И вот наступила весна. Растаял снег, зазвенели вскрывшиеся ото льда ручьи, поплыли по реке высокие льдины.
Шёл как-то человек по берегу и увидел огромную глыбу льда. Вклинилась она в берег, да там и застряла, укрывшись от палящих лучей солнца в прохладной тени деревьев. Лёд напомнил человеку о лютой зиме, что унесла жизни его родных, и почувствовал он неизбывное горе.
Вырезал он из ветви дерева шест и попытался оттолкнуть льдину.
— Убирайся! — гневно закричал он ей. — От тебя веет зимой. Ненавижу!
Но сколько бы он ни налегал на шест, торос[21] не шевелился.
Убежал человек в деревню, вернулся с топором и принялся колоть лёд. Льдинки взлетали и впивались ему в лицо.
— Пытаешься запугать меня? — кричал он. — Но я тебя не боюсь!
Несколько часов рубил человек лёд, пока льдина наконец не сдвинулась с места. Тогда он навалился на шест что есть мочи, и льдина поплыла по реке. Вдруг заискрилась льдина, и возник на ней, в снежной дымке и в короне изо льда, Ледяной король.
— Благодарю тебя, — произнёс Король, — вызволил ты меня, и теперь я отправляюсь домой. Но берегись — тот, кого ты так ненавидишь, вернётся к тебе следующей зимой!
И поплыл Король на льдине вниз по реке, а человек решил достойно встретить своего врага.
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К осени он построил вигвам и покрыл его внахлёст несколькими слоями бересты. Также вдосталь запасся дровами, насушил мяса, вытопил жир, чтобы получить масло, пошил себе тёплую меховую одежду и стал ждать зиму.
Когда осел кругом серебристый иней, человек догадался — Ледяной король тронулся в путь. Когда мороз обжёг кожу и замёрзли ручьи, человек понял — Ледяной король совсем близко. А когда реку сковало льдом, стало ясно — Ледяной король стоит на пороге.
Человек поддерживал в вигваме ласковый огонь и ждал. Король прибыл, выскочил из засады и забросал человека ледышками. Но меховая одежда его спасла. На следующий день Ледяной король выстудил запас вяленого мяса. Но человек легко отогрел мясо на огне.
Разъярённый Ледяной король вошёл в вигвам и сел рядом. Холод пробрал человека до костей. Достал он чашу, зачерпнул масло и вылил его в огонь. Гневно полыхнули языки пламени. Засверкал Ледяной король, отстранился от огня.
Человек снова плеснул масла, и пламя взвилось под самую крышу. Спал с лица Ледяной король, отшатнулся, прижался к стене вигвама. Отогрелся человек, подбросил в огонь дрова — весело затрещали поленья.
Раскалился вигвам докрасна, потекла ручьями вода с Ледяного короля. Почувствовал он — убывает его сила. Но не мог он пройти мимо огня и спастись бегством.
— Одолел ты меня в честном бою, — задыхаясь, промолвил он. — Отпусти меня, и я больше никогда не вернусь.
Сгрёб человек костёр к стене, и Ледяной король умчался прочь, прихватив с собой зиму.
С тех самых пор позабыл человек про меховые одежды, ведь с ним теперь всегда было лето.
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Гость
Северная Америка
Канада
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На отшибе крохотной деревушки жила-была старая ведьма. Однажды на постой к её соседу попросился странник. Пошли они как-то на охоту, и вернулись с богатой добычей. Увидела это старуха и решила извести чужака.
Сварила она суп из волчьих мозгов — каждый, кто съел бы его, тотчас бы помер — и кликнула деревенского мальчишку.
— Позови-ка незнакомца, что гостит у соседа, ко мне на ужин.
— А что у тебя на ужин? — спросил паренёк.
— Суп из отравленных волчьих мозгов, — рявкнула старуха. — Только не вздумай ему об этом проболтаться!
Разыскал паренёк соседского гостя, да всё ему и выложил.
— Старая ведьма, что живёт рядом, приглашает тебя на ужин. Наказала она держать язык за зубами, но не могу я молчать — угостят тебя похлёбкой из волчьих мозгов!
Чужестранец призадумался, но всё же согласился прийти.
Приветливо встретила старуха гостя, усадила его за стол. Но, пока ходила она за супом, гость незаметно поставил под стол пустую плошку.
Стал незнакомец есть суп. Прикрыл он ладонью край миски, и не видела ведьма, как выливает он его в плошку. Закончив трапезу, гость поблагодарил старуху.
— Закон моего племени велит одаривать тех, кто пригласил тебя в гости. Прими же от меня эту скромную еду.
Поднял чужак плошку с супом и поставил её перед старухой на стол.
Ведьма, поражённая, что её гость до сих пор жив, схватила ложку и зачерпнула суп. Но только прикоснулась она ложкой к губам, как тут же упала замертво.

В замке
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Эстебан и призрак
Европа
Испания
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Жил да был Эстебан. Верхом на ослике ездил он по деревням да лудил[22] котелки и кастрюли.
Приехал как-то раз юноша в одну деревушку рядом с замком, остановился на площади и разложил свои инструменты. Вскоре потянулись к нему жители со всякой кухонной утварью. Пока чинил Эстебан посуду, расспрашивал он селян про замок.
— В замке этом обитает призрак, — поведали ему жители. — Каждую ночь воет он в каминной трубе. Многие пытались изгнать его из замка, да всех их поутру находили мёртвыми, сидящими возле камина.
— Что ж, — сказал храбрец, — привидений я не боюсь. Составлю-ка я вашему призраку сегодня ночью компанию.
По сердцу пришлись жителям деревни столь смелые речи.
— Негоже будет являться в замок с пустыми руками, — предупредил их лудильщик. — Дайте мне побольше дров, сковороду для жарки, вдосталь ветчины и яиц да флягу вина.
Обрадованные жители принесли Эстебану всё, что он просил. А юноша, покончив с работой, водрузил поклажу на ослика и повёл к замку.
Тьма и пронизывающий холод окутали замок. Сгрузил Эстебан свои пожитки в парадном зале возле камина, развёл с краю топки огонь и принялся жарить на сковороде бекон.
— Прогоню я холод и страхи, — пробормотал он себе под нос и налил стакан вина.
В ту же секунду кто-то жалобно зарыдал в дымоходе:
— Берегись там, внизу! — взревел голос. — Я падаю!
Положив в тарелку поджаристые ломтики бекона, Эстебан невозмутимо разбил над сковородой пару яиц. Тут же в камин свалилась нога, облачённая в коричневую штанину. Эстебан отодвинул её в сторонку и принялся за еду. Когда тарелка опустела, голос послышался вновь.
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— Берегись там, внизу! Я падаю! — И из дымохода вывалилась вторая нога.
Эстебан положил её к первой ноге и подбросил в огонь полено.
Снова вскричал голос. На этот раз из печной трубы вывалилось тело в голубой рубахе, затем — одна рука, потом — вторая.
Эстебан же, как ни в чём не бывало, съел ещё одну порцию бекона с яйцами и выпил вина.
Проглотив последний кусочек, он подумал, что самое время показаться голове, и тут же голова с чёрной бородой и густыми тёмными волосами выскочила из дымохода и покатилась по полу. Собрал себя по частям призрак, и перед Эстебаном предстал мужчина с тревожным взором.
— Вечер добрый, — приветствовал его Эстебан.
— И в самом деле — добрый, — удивился призрак. — Ты первый, кто не умер, и дождался, пока я соберу себя по частям.
— Это всё потому, — объяснил Эстебан, — что я запасся едой и дровами.
Повёл призрак Эстебана во двор и приказал выкопать яму. Справившись, юноша оторопел — в яме лежало три мешка с золотом.
— Всю жизнь свою я был вором, — признался призрак, — но если два украденных мною мешка ты отдашь бедным, а один возьмёшь себе, грехи мои будут прощены и я упокоюсь с миром. Обещаешь?
— Обещаю, — поклялся Эстебан.
Призрак исчез, оставив после себя лишь ворох одежды.
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Сэр Гавейн и зелёный рыцарь
Европа
Англия

В день празднования Нового года король Артур и его рыцари собрались за пиршественным столом в величественном замке Камелот. Но прежде, чем приступить к трапезе, пожелал король, чтобы развлекли его какой-нибудь историей. В этот момент двери распахнулись и в залу на ослепительно прекрасном зелёном коне въехал рыцарь. В руках он держал огромный топор.
Затихли рыцари, в изумлении глядели они на всадника.
— Я приехал, чтобы испытать доблесть твоих рыцарей, — провозгласил он. — Кто из них осмелится ударить меня топором и получить ответный удар через год и один день? Кто поклянётся мне в этом?
Когда никто из его рыцарей не вышел вперёд, король, дабы восстановить честь своего двора, сам принял вызов Зелёного Рыцаря.
Спешился Рыцарь, протянул королю топор, но юный сэр Гавейн, видя, что нависла над королём смертельная угроза, вышел вперёд:
— О мой король, позволь мне потягаться силами с рыцарем и защитить свою честь!
— Да будет крепка твоя рука, — напутствовал его король Артур, — иначе не сносить тебе головы.
Зелёный Рыцарь преклонил колени, и сэр Гавейн взмахнул топором. Одним сильным ударом отсёк он голову рыцаря. На глазах онемевших от ужаса юношей Зелёный рыцарь подхватил свою голову, взгромоздился на коня и обратился к Гавейну:
— Сдержи своё слово. Через год и один день отыщи меня у Зелёной часовни.
Сунул Зелёный Рыцарь голову под мышку и был таков.
Не успел Гавейн оглянуться, как прошёл целый год. Настало Рождество. С тяжёлым сердцем облачился Гавейн в доспехи и, покинув Камелот, отправился на поиски Зелёного Рыцаря.
Несколько дней скитался он по лесам и чащобам и наконец выехал к белоснежному замку, окружённому рвом и клубами тумана. Подъехал измученный и голодный Гавейн к воротам, и его проводили внутрь.
Когда сэр Гавейн подкрепился и отдохнул, он представился Лорду замка и поинтересовался, где находится Зелёная часовня.
— Здесь, неподалёку, — отозвался хозяин замка. — Но до Нового года осталось три дня. Оставайтесь в замке, и мы с вами славно поиграем.
С охотой принял Гавейн его приглашение, поскольку не хотел торопить судьбу.
На следующий день Лорд замка объяснил правила игры.
— Я отправлюсь на охоту, а вы останетесь здесь с моей женой. Когда я вернусь, мы обменяемся тем, что нам удалось раздобыть: мне — в лесу, вам — в замке.
Игра показалась Гавейну простой, и он согласился.
Позднее, когда Гавейн беседовал с Леди из замка, она призналась ему в любви и попросила один поцелуй. Обескуражила эта просьба Гавейна, но Леди была настойчива, и Гавейн разрешил ей поцеловать себя в щёку.
Вечером Лорд вручил Гавейну оленя, которого подстрелил на охоте. Гавейн же в ответ поцеловал его в щёку.
— Как вам удалось заполучить поцелуй? — воскликнул изумлённый Лорд.
— Я обещал отдать вам то, что получу в замке, но рассказать вам о том, как я это получил, я не обещал, — ответил Гавейн.
На следующий день Лорд снова отправился на охоту. И вновь жена его осталась вместе с Гавейном и испросила у него два поцелуя. Как и прежде, Гавейн позволил ей поцеловать себя в щёку. И когда возвратился под вечер хозяин замка с кабаном и гусем, Гавейн дважды его поцеловал.
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На следующий день Леди попросила о трёх поцелуях и захотела подарить ему залог своей любви — шёлковый зелёный пояс.
— Я не могу принять этот дар, моя госпожа, — сказал Гавейн.
Но Леди не отступала.
— Это волшебный пояс. Никто не сможет причинить вред человеку, который его носит.
Подумал Гавейн об огромном топоре, что должен был вскоре отделить его голову от шеи. Не мог он нарушить обещания, данного Зелёному Рыцарю, но искушение избежать грозящей ему участи было слишком велико. Принял он пояс и обвязался им под одеждой, чтобы никто его не увидел.
В тот вечер Лорд замка возвратился с одной лишь шелудивой лисой. Обменял её Гавейн на три поцелуя, но про шёлковый пояс не проронил ни слова.
В утро Нового года распрощался рыцарь с хозяевами замка и вместе с провожатым направился к Зелёной часовне.
Часовней оказалась пещера на склоне холма, поросшая мхом и папоротником. Привязав лошадь к дереву, Гавейн заглянул в неё и увидел Зелёного Рыцаря.
— Крепко держишь ты слово, — похвалил его Рыцарь.
Превозмогая страх, Гавейн опустился на колени. Увидев, как вздымается над его головой огромный топор, он вздрогнул.
Зелёный Рыцарь опустил топор и расхохотался:
— Это и есть знаменитая доблесть рыцарей Круглого стола?
Поклялся Гавейн, что не даст больше Рыцарю поводов для насмешки. Взмахнул рыцарь топором, но ни единым мускулом не дрогнул Гавейн. Во второй раз опустил свой топор Рыцарь.
— Смел ты, как я погляжу, — заметил он.
— Сдержи в конце концов своё слово, — зарычал Гавейн. — Руби!
Снова топор вознёсся над шеей Гавейна, но замер, не коснувшись её, а лишь слегка оцарапав.
Гавейн вскочил, выхватил меч и застыл, поражённый — Зелёный Рыцарь исчез, а перед Гавейном стоял, опираясь на огромный топор, Лорд замка. Лицо его озаряла широкая улыбка.
— Значит, — воскликнул Гавейн, — всё это время вы были Зелёным Рыцарем!
Сердечно рассмеялся Лорд замка.
— Я попросил жену испытать вас. Хотел узнать, сколь щепетильны вы в вопросах чести. Вы добросовестно обменяли мою добычу на три поцелуя. А царапиной на шее я наградил вас за то, что вы утаили от меня шёлковый пояс. Однако клятву свою вы сдержали и показали себя храбрым и благородным юношей.
Возвратился Гавейн, живой и счастливый, в Камелот и поведал всем, что с ним приключилось. С того самого дня все рыцари короля Артура стали носить шёлковые зелёные пояса, напоминающие им о том, что нет ничего превыше чести.
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Румпельштильцхен
Европа
Германия
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Жила-была одна хвастливая девушка. Заявила она, что может перепрясть солому в золото. Прослышав про то, король привёл её в комнату, набитую соломой, и велел показать мастерство.
Схватилась девушка за голову, начала бранить себя последними словами, как вдруг возник перед ней маленький человечек.
— Что ты мне дашь, если я перепряду эту солому за тебя? — спросил он.
Пообещала она отдать ему ожерелье, и человечек согласился.
Поразился утром король, увидев гору золота. Привёл он девушку в комнату больше прежней, полную соломы, и приказал ей перепрясть всё в золото.
И снова появился маленький человечек. Отдала ему девушка колечко, и к утру солома превратилась в золото.
Взыграла в короле жадность. Привёл он девушку в терем, сверху донизу забитый соломой.
— Если превратишь и эту солому в золото, отпущу я тебя домой, — пообещал он.
Снова появился маленький человечек, но у девушки ничего для него не было.
— Тогда пообещай, что отдашь мне своего первенца, — попросил хитрец.
Девушка, страшась гнева короля, пообещала.
Наутро палаты сияли золотым блеском, и довольный король отпустил девушку.
Вскоре девушка позабыла про маленького человечка, вышла замуж и родила ребёнка. А человечек про долг не забыл и снова объявился.
— Если за три дня не отгадаешь, как меня зовут, я заберу твоего ребёнка себе!
Два дня подряд девушка тщетно пыталась угадать имя человечка. Вдруг муж её припомнил песенку: «Никто не знает, что я тут, Румпельштильцхен меня зовут».
На третий день девушка назвала человечку имя — Румпельштильцхен.
Человечек заверещал от ярости. Со всей силы стукнул он ногой, земля разверзлась и поглотила его.

На горной тропе

[image: ]

Демон-людоед
Азия
Тибет
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Давным-давно в горах Тибета обитал старый демон-людоед, наводящий ужас на всех вокруг.
В низовье гор жили мать и дочь. Ушла как-то хозяйка из дому, и девочка осталась одна. Улучив момент, постучался в дверь демон-людоед.
— Мама запретила мне открывать дверь, — громко сказала девочка.
— Но я и есть твоя мама, — пропищал Людоед.
— Докажи, — отозвалась она. — Просунь руку в щель двери.
Просунул демон свою волосатую руку, и девочка поняла, что хотят её обмануть.
— Ты не моя мама! — закричала она. — Уходи прочь!
— Дай мне масляную лампу, — попросил Людоед, — и я уйду.
Чтобы поскорее избавиться от демона, девочка вынесла лампу и оставила её на заднем крыльце. Опалил Людоед волоски на руке, постучался снова и сказался её мамой. На этот раз девочка поверила Людоеду и открыла дверь.
Как только демон переступил порог, она бросилась бежать и спряталась высоко на чердаке. Почуял её демон, но достать был не в силах.
— Как ты туда забралась? — спросил он.
— Раз иголочка, два иголочка, получилась башенка, по ней я и забралась.
Свалил Людоед в кучу иголочки, но не вышло у него башенки.
— Как по правде ты туда забралась? — взревел он. — И не лги, а то сверну шею!
— Раз чашечка, два чашечка, получилась башенка, по ней я и забралась.
Свалил Людоед в кучу чашечки, но не вышло у него башенки.
— А ну говори правду! — зарычал он. — Не то съем тебя живьём!
До смерти перепугалась девочка и сказала как есть:
— Раз бочка, два бочка, получилась башенка, по ней я и забралась.
По башне из бочек Людоед взобрался на чердак, схватил девочку и утащил в пещеру.
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Вернувшись домой и не найдя дочку, мама пошла её искать.
По дороге встретилась ей голодная лиса. Угостила женщина лисицу хлебом, и та обещала помочь ей разыскать девочку.
Пошла дальше женщина и встретила голодного волка. Накормила она зверя, и тот тоже не остался в стороне.
Долго плутая, нашли они наконец пещеру Людоеда. В загоне около неё томилось стадо овец. Увидев волка, овцы заблеяли от страха. Старый демон-людоед выскочил из пещеры и запустил камнем в волка. Тот упал, словно подкошенный.
— Ну, тебя я съем позже, — облизнулся Людоед, решив, что убил волка.
Вдруг видит демон — шныряет возле пещеры лиса.
— Вот тобой-то я и полакомлюсь, — взревел он и бросился за ней в погоню.
Опрометью кинулась лисица в лес и завела Людоеда в самую чащу.
Пока демон гонялся за лисой, мама с волком забрались в пещеру и нашли девочку — Людоед посадил её в мешок. Вызволив бедную, все вместе поспешили прочь.
Старый демон тем временем устал гоняться за лисицей и вернулся в пещеру. Нашёл он пустой мешок и в ярости бросился в погоню.
Пробегая мимо утёса, он увидел лисицу, плетущую корзину.
— Ты обманула меня! — зарычал Людоед. — Ну, берегись!
— В этих горах живёт тысяча лисиц, — спокойно ответила она. — Я не та лиса, что тебе нужна. Я просто плету корзины.
— Ах так… — засомневался Людоед. — Покажи мне своё мастерство, сплети-ка корзину.
Лисица попросила Людоеда залезть в сплетённую наполовину корзину и доплела её до верху. Словно в коконе оказался Людоед. Подкатила лиса корзину к краю утёса — тут-то Людоеду и пришёл конец.

Амин и Гуль
Азия
Персия
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Смышлёным парнишкой был Амин, никому не удавалось его перехитрить. Шагал он однажды по горной тропе, как вдруг выскочил перед ним Гуль. Видит Амин — дело плохо: не скрыться ему от великана-людоеда да и защититься нечем. Всё, что было у юноши, — яйцо да щепотка соли в кармане. Но не оробел Амин. «Я тебе не по зубам, кровожадный Гуль», — подумал он, сжал в одной руке яйцо, а в другой щепотку соли и смело двинулся вперёд.
— Привет тебе, друг мой! — воскликнул он. — Давай мериться силой!
Гуль встал как вкопанный и вытаращился на Амина. «Надо же, — подивился он, — этот человек не пытается от меня сбежать!» А вслух произнёс:
— Да ты, как я погляжу, не больно-то и силён.
— Не верь глазам своим, ибо они тебя обманывают, — сказал Амин. — Сейчас увидишь, на что я горазд.
Подобрал юноша камень и протянул его Гулю.
— Сожми его так, чтобы из него потекла вода.
Схватил великан камень, сжал его изо всех сил и застонал:
— Это невозможно!
«А Гуль-то не семи пядей во лбу», — подумал Амин, забрал у него камень той рукой, в которой держал яйцо, и слегка надавил. Закапала вода из камня, онемел от изумления Гуль.
— Это ещё что, — хвастливо сказал Амин и поднял другой камень. — Внутри этого камня — соль. Попробуй раскрошить его.
Как ни тужился Гуль, как ни стискивал камень в кулачище, раскрошить его он не смог. А Амин взял камень рукой, где была у него щепотка соли, и легонько сжал. Просыпалась соль между пальцев Амина, а Гуль удивлённо захлопал глазами.
— Что ж, — признал великан, — ты и в самом деле могучий богатырь. Пойдём, поработаешь на меня, а я угощу тебя обильным ужином.
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Не поверил Гулю Амин, но решил рискнуть. «Вряд ли я попаду в худшую переделку, — подумал он. — В два счёта обведу этого дурака вокруг пальца».
Последовал Амин за Гулем, и привёл его людоед в громадную пещеру.
— Я пойду за хворостом, чтобы развести огонь и согреть ужин, — сказал Гуль, — а ты натаскай воды из ручья.
Швырнул великан Амину бурдюк для воды, сшитый из шкуры шестерых быков, и отправился в лес с топором.
— Да мне этот бурдюк даже не поднять! — воскликнул Амин и смекнул, как ему околпачить Гуля.
Вернувшись, Гуль страшно осерчал, увидев, что Амина нет, а в пещере валяется пустой бурдюк для воды. Размахивая им, помчался великан к ручью.
— А, вот и ты, — приветствовал его Амин, который рыл у ручья канаву. — Зачем таскать воду из ручья, если можно прорыть канаву и подвести воду прямо к твоей пещере?
— Это ты хорошо придумал, — обрадовался Гуль. — Но давай ты продолжишь завтра, а сейчас нам пора подкрепиться.
Великан набрал воды, взвалил бурдюк на плечи и потащил в пещеру.
Еду, которой угощал Гуль юношу, было не съесть и за неделю. Чтобы Гуль не заподозрил обмана, Амин потихоньку — благо в пещере было темно и мрачно — большую часть еды с тарелки спрятал под камень.
После ужина великан разобрал для Амина постель и пожелал спокойной ночи.
Но не доверял ему Амин. Когда Гуль уснул, юноша положил на постель вместо себя подушку, а сам притаился в углу пещеры.
И не прогадал — в полночь пробудился Гуль, подкрался к его ложу и семь раз ударил увесистой дубиной. Уверенный, что от его гостя не осталось и мокрого места, Гуль снова улёгся спать.
Проснулся наутро великан и чуть не обмер от ужаса, увидев живого и невредимого гостя.
— Плохо мне спалось в эту ночь. Семь раз мотылёк коснулся меня своими крылышками.
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— Мальчишка, должно быть, всемогущий демон, раз удары дубины для него всё равно что крылышки мотылька! — подумал Гуль, задрожав от страха.
Так испугался он юноши, что выскочил из пещеры как ошпаренный и бросился бежать по горной тропе.
Посмеялся про себя Амин и зашагал домой. Но не прошёл он и половину пути, как снова повстречал Гуля. Гневом искажено было лицо великана, у ног его вертелся хитрюга-лис. Смекнул Амин, что разгадал лис его уловки и обо всём доложил Гулю.
Медлить было нельзя. Схватил Амин камень и запустил в рыжего хитреца.
— Увижу тебя ещё раз, — затряс он кулаком вслед убегающему лису, — шкуру спущу! Поделом ему, — обратился он к Гулю. — Сказал я ему — мне нужно семеро рабов, а он привёл только тебя. Но ты ведь и так уже мой раб!
Услыхал про то глупый Гуль и окончательно уверился, что перед ним всемогущий демон. Испугался он, что обратит его злой дух в рабство, кинулся, словно заяц, в горы, петляя между камнями, и больше его в тех краях не встречали.

Девушка, чьё лицо превратилось в камень
Южная Америка
Чили
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В одной горной деревушке жили Вождь и его дочь Мария.
Мать Марии умерла, когда та была совсем ребёнком, и отец взял себе новую жену, надеясь, что она будет доброй мачехой для его дочери.
Однако мачеха завидовала красоте падчерицы, и, когда Вождь объявил, что его дочь выходит замуж за сына вождя соседнего племени, она поклялась во что бы то ни стало разрушить счастье Марии и отправилась к колдунье.
— Дай мне зелье, которое превратит мою падчерицу в уродливое чудовище, чтобы никто не захотел на ней жениться!
Колдунья протянула ей кувшин с жидкостью, похожей на взбитые сливки, и произнесла:
— Вот тебе мазь, что обращает плоть в камень. Но учти — последствия могут быть необратимы!
Усмехнувшись, мачеха поблагодарила колдунью. А ночью накануне свадьбы Марии прокралась в спальню падчерицы и обмазала колдовской мазью лицо невесты.
Утром пришли друзья и соседи, чтобы приветствовать красавицу в день её свадьбы, и онемели от ужаса, ибо лицо Марии обратилось в камень.
— Что с вами? — не понимала девушка.
Но даже отец её не мог вымолвить ни слова. Вдруг заметил он, что один палец у его жены тоже окаменел.
— Что ты наделала? — вскричал он, не веря своим глазам.
Некуда было деваться мачехе, пришлось сознаться.
Выгнал Вождь злую женщину из своего дома и отменил свадьбу.
— Я сам пойду к колдунье, — успокаивал он дочь. — Она снимет с тебя заклятье.
Однако колдунья сказала, что чары необратимы.
— Волшебный состав изготовлен из костей мертвеца. Чтобы излечить твою дочь, надо собрать воедино все кости, а они раскиданы по белу свету.
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Великая печаль поселилась в сердце Марии.
— Здесь все боятся даже взглянуть на меня. Я поселюсь в лесу и буду там жить в одиночестве.
Грустно было Марии покидать отца, и всё же ушла она жить в лес. Птицы и звери не испугались её каменного лица и стали её друзьями.
Как-то утром Мария протянула травинку тонущему в ручье муравью. Тот поблагодарил её человеческим голосом и сказал:
— Копай, копай, копай!
Начала девушка копать, где было велено, и нашла несколько костей. Сочтя это добрым знаком, девушка не стала их выбрасывать.
Через пару дней она спасла жабу от змеи, которая хотела её проглотить.
— Копай, копай, копай! — проквакала жаба, и Мария снова нашла несколько костей.
Вскоре она вытащила стрелу из раны оленя, и тот тоже сказал ей:
— Копай, копай, копай!
Вновь девушка откопала кости. Сложила она их все вместе, и получился скелет, не хватало только головы.
На горной тропе повстречала она пуму, в лапе которой застряла колючка. Поборола свой страх девушка и вытащила колючку из лапы зверя. В благодарность пума дала ей напиться воды из черепа, что сжимала в зубах.
Приложила Мария череп к скелету. В мгновение ока он обратился в прекрасного юношу, поцеловал свою спасительницу, и девушка тотчас обрела былую красоту.
Полюбили они друг друга и остались жить в лесу. Жили они долго и счастливо, и все звери были их верными друзьями.
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Сноски

1 Закут — хлев, где держат мелкий скот.

2 Тулья — верхняя часть шляпы, покрывающая голову.

3 Бурдюк — кожаный мешок для хранения вина и прочих жидкостей, делают его из шкуры животного.

4 Колибри — самые маленькие и быстрые птицы, которые с помощью очень длинного языка добывают цветочный нектар.

5 Буньип — мифическое существо у коренных жителей Австралии, обитающее в руслах рек и озёрах. О внешнем облике и хищных повадках буньипа ходят легенды, но на самом деле его никто не видел.

6 Бумеранг — деревянное метательное орудие в форме серпа, которое при правильном броске возвращается человеку обратно в руки.

7 Эльфы — волшебные добродушные существа, которые живут в гармонии с природой. У них заострённые ушки, благодаря которым их уж точно ни с кем не спутаешь.

8 Пагода — буддийский храм в виде островерхой башни с большим количеством ярусов.

9 Кудель — пучок очищенного льна или шерсти, заготовленный для прядения.

10 Боуги — мифическое существо-оборотень из английского фольклора. Боуги не терпят несправедливости, поэтому им часто достаётся от воров и обманщиков.

11 Иннуиты — коренные жители Северной Америки, относятся к эскимосам.

12 Кадавр — в мифологии так называют ожившего мертвеца.

13 Неф — вытянутая часть здания, поддерживаемая колоннами.

14 Погост — церковь, на территории которой есть кладбище.

15 Саван — длинная белая рубаха, в которую облачают усопшего.

16 Ярл — знатный человек, наместник конунга на местах.

17 Конунг — скандинавский верховный правитель. Титул переходил по наследству, однако претендент должен был получить одобрение народа, чтобы вступить на престол.

18 Кашим — большой общинный дом, где эскимосы собираются для обсуждения важных вопросов и где проводят торжественные мероприятия.

19 Кухлянка — верхняя мужская одежда народов Севера, сшитая из шкур.

20 Микмаки — индейский народ, проживающий на территории Канады.

21 Торос — нагромождение обломков льда.

22 Лудить — покрывать посуду или изделия из металла слоем олова. Это делают для того, чтобы поверхность не окислялась.
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